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FIG. 1

POS. I F GB D E

1 Telaio Chassis Frame Rahmen Bastidor

2 Vite di terra Vis Screw Schraube Tornillo

3 Guida scorrimento Glissiere Guide bar Führung Guía

4 Carrello portapezzo Chariot Carriage Wagen Carro

5 Leva bloccaggio carrello Chariot calage Trolley clamping Karre einspannung Carro bloqueo

6 Pezzo da tagliare Pièce à couper Workpiece Werkstücks Pieza a cortar

7 Grembialina paraschizzi Protection éclaboussures Spray guard Gummispritzschutz Protección contra salpicaduras

8 Motore elettrico Moteur Motor Motor Motor

9 Quadro elettrico Boiter electrique Electric board Schalttafel Caja electra

10 Spina Fiche Plug Stecker Enchufe

11 Gruppo testa di taglio Groupe tête de coupe Cutting head group Schneidkopf-gruppe Grupo cabeza de corte

12 Disco Disque Blade Trennscheibe Disco

13 Carter disco Carter disc Disc cover Scheibengehäuse Cárter

14
Protezione lama 

(OPTIONAL)
Protection disque 

(OPTIONAL)
Blade cover 
(OPTIONAL)

Scheibenschutz 
(OPTIONAL)

Protección disco
(OPTIONAL)

15 Vasca acqua Cuve Drum Mischwanne Recipiente

16 Pompa acqua Pompe eau Water pump Wasserpumpe Bomba del agua

17 Leva regolazione taglio Levier réglage coupe Adjusting cut lever
Hebel fuer 

Schneidensregulierung
Palanca reglaje corte

18 Eccentrico battuta testa Came Cam Exzenter Excéntrico

Particolare attenzione deve essere fatta alle avvertenze  contrassegnate con questo simbolo :
Il faut prêter une attention toute particulière aux notes précédées de ce symbole:
Special attention must be given to warnings with this symbol:
Lesen Sie die mit diesem Symbol bezeichneten Abschnitte mit besonderer Aufmerksamkeit:
Se tiene que prestar una atención especial a las indicaciones marcadas con el signo:
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Caro Cliente,

ci complimentiamo per il suo acquisto: la segatrice IMER, risultato di 

soluzione tecniche innovative.

 - OPERARE IN SICUREZZA

-

Il presente manuale di USO E MANUTENZIONE deve essere custodi-
to dal responsabile di cantiere nella persona del CAPOCANTIERE nel 
cantiere stesso, sempre disponibile per la consultazione.
Il manuale è da considerarsi parte della macchina e deve essere con-
servato per futuri riferimenti (EN 12100) per tutta la vita della macchina 
stessa. In caso di danneggiamento o smarrimento potrà essere richiesto 
al costruttore una nuova copia.
Il manuale contiene importanti indicazioni sulla preparazione del can-
tiere, l’installazione, l’uso, le modalità di manutenzione e la richiesta di 
parti di ricambio. Comunque è da ritenersi indispensabile una adeguata 
esperienza e conoscenza della macchina da parte del manutentore e 
dell’utilizzatore.
$I¿QFKq�VLD�SRVVLELOH�JDUDQWLUH�OD�VLFXUH]]D�GHOO¶RSHUDWRUH��OD�VLFXUH]]D�
di funzionamento e una lunga durata della macchina devono essere 
rispettate le istruzioni del manuale, unitamente alle norme di sicurezza 
e prevenzione degli infortuni sul lavoro secondo la legislazione vigente. 
Fare uso delle protezioni individuali (calzature ed abbigliamento ade-
guati, uso di guanti, occhiali, ecc.).

-

-

La IMER INTERNATIONAL declina ogni responsabilità in caso di non 
osservanza delle leggi che regolano l’uso di tali apparecchi, in partico-
lare: uso improprio, errori di alimentazione, carenza di manutenzione, 
PRGL¿FKH�QRQ�DXWRUL]]DWH��LQRVVHUYDQ]D�SDU]LDOH�R�WRWDOH�GHOOH�LVWUX]LRQL�
contenute in questo manuale.
,0(5�,17(51$7,21$/�VL�ULVHUYD�LO�GLULWWR�GL�PRGL¿FDUH�OH�FDUDWWHULVWLFKH�
della segatrice e/o i contenuti del presente manuale, senza l’obbligo di 
aggiornare la macchina e/o i manuali precedenti.

I dati tecnici sono riportati nella tabella 1 e le caratteristiche elettriche 
nella tabella 2.

Tabella 1 - DATI TECNICI

Modello Masonry 750

Diametro disco 750 mm

Foro disco 25,4 mm

Giri disco (230V/50Hz)
Giri disco (380V/50-60Hz)

1010 rpm
1430 rpm

Direzione rotazione disco
(vista dal carter disco mobile)

orario

Potenza motore 230V/50Hz
Potenza motore 380V/50-60Hz

2.2 kW
5.5 kW

Dimensioni piano di taglio 490x660 mm

Dimensioni di ingombro
(larghezza x lunghezza x altezza)

850x1550x1600 mm

Dimensioni di ingombro per trasporto
(larghezza x lunghezza x altezza)

850x1550x1600 mm

Peso segatrice in esercizio 285 Kg

Peso per trasporto 202 Kg

Tabella 2

Caratteristiche elettriche Motore (230V/50Hz) Motore (380V/50-60Hz)

Potenza (kW) 2.2 5.5

Tensione nominale (V) 230 380

Frequenza (Hz) 50 50

Assorbimento (A) 13.3 12.8

Giri (rpm) 1440 1430

Tipo servizio S1 S1

Classe isolamento F F

Grado di protezione IP55 IP55

Condensatore (µF) 2 x 50

La segatrice MASONRY 750 è stata progettata e costruita applicando 
le seguenti norme armonizzate: EN 12418; EN ISO 12100 EN 60204-1

In tabella 3 è riportato il livello di pressione sonora misurato all’orec-
chio dell’operatore a vuoto (L

PA
) e delle vibrazioni trasmesse durante 

il lavoro.

Tabella 3

Modello Tipo di motore L
pA

A
eq

Masonry 750 Elettrico 95 dB 2.33 m/s2

La segatrice è progettata per tagliare esclusivamente laterizi, cera-
miche, marmo, granito, manufatti in cemento e simili. Devono essere 
usate esclusivamente lame diamantate a corona continua o a settori 
sempre refrigerati ad acqua. Non si devono assolutamente usare lame 
per taglio a secco e non si deve tagliare altro materiale non previsto 
LQ�TXHVWD�VSHFL¿FD��,0(5�,17(51$7,21$/�GHFOLQD�RJQL�UHVSRQVDELOLWj�
sui danni derivati da un uso improprio dell'apparecchiatura.

��&DSDFLWj�GL�WDJOLR�PDVVLPD�LQ�XQD�VROD�SDVVDWD �����PP
��$OWH]]D�PDVVLPD�GHO�SH]]R�GD�WDJOLDUH �����PP
��/DUJKH]]D�PLQLPD�GHO�SH]]R�GD�WDJOLDUH ����PP
��/XQJKH]]D�GL�WDJOLR�PDVVLPD�FRQ�GLVFR�DEEDVVDWR �����PP
��/XQJKH]]D�GL�WDJOLR�PDVVLPD�FRQ�GLVFHVD�GDOO
DOWR�GHO�GLVFR �����PP

��1RQ�FDULFDUH�OD�PDFFKLQD�FRQ�SH]]L�GL�SHVR�HFFHVVLYR��PD[�.J�����
��)DUH�DWWHQ]LRQH�DOOD�VWDELOLWj�GHOOD�PDFFKLQD��GHYH�HVVHUH�LQVWDOODWD�VX�
IRQGR�VWDELOH�FRQ�XQD�PD[�LQFOLQD]LRQH�GL�����¿J����
��/D�PDFFKLQD�q�GRWDWD�GL�IUHQR�VXOOH�UXRWH�DQWHULRUL�SLYRWWDQWL��3ULPD�GL�
iniziare le operazioni di taglio, bloccare le ruote con il freno.
��)DUH�DWWHQ]LRQH�DOOD�VWDELOLWj�GHL�SH]]L�SULPD��GXUDQWH�H�GRSR�LO�WDJOLR��L�
pezzi in ogni caso non devono sporgere fuori dal piano di lavoro.
��(YLWDUH�GL�GLVSHUGHUH�QHOO
DPELHQWH�L�OLTXLGL�UHVLGXL�GHO�WDJOLR�SUHGLVSR-
nendo idonei contenitori.

La segatrice IMER è stata progettata per lavorare in cantieri edili e non 
dispone di illuminazione propria, pertanto il luogo di lavoro deve essere 
VXI¿FHQWHPHQWH�LOOXPLQDWR��PLQ������OX[��

1. La segatrice IMER può funzionare soltanto se munita di tutti i 
disposititvi di protezione in perfette condizioni.
2. Non usare linee di alimentazione improvvisate e/o difettose.
3. Le linee di allacciamento nel cantiere devono essere posate in 
modo tale da non poter essere danneggiate. Non collocare la sega-
trice sul cavo di alimentazione.
4. Le connessioni presa-spina devono essere posate in modo tale 
da impedire la penetrazione di acqua. Usare soltanto connettori 
muniti di protezione contro i getti d’acqua (IP67).
5. Le riparazioni degli impianti elettrici devono essere eseguite 
esclusivamente da personale specializzato. Non effettuare opera-
zioni di registrazione o manutenzione con macchina sotto tensione 
o in movimento.
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-

La segatrice IMER è conforme alla norma EN 60204-1 e in particolare 
è dotata di:
�� 6LVWHPD� FRQWUR� LO� ULDYYLDPHQWR� LQWHPSHVWLYR� GRSR� XQ
LQWHUUX]LRQH� GL�
alimentazione.
��3URWH]LRQH�FRQWUR�L�FRUWRFLUFXLWL�
��3URWH]LRQH�WHUPLFD�GHO�PRWRUH�

Per il sollevamento della macchina usare un tirante a tre braccia (rif.1, 
¿J�����LPSHJQDQGR�L�JDQFL�QHJOL�DSSRVLWL�DWWDFFKL��ULI����¿J�����3HU�LO�WUD-
sporto della macchina con fork lift, impegnare le forche nelle apposite 
VHGL��ULI����¿J����
Essendo la macchina montata su ruote, può essere spostata manual-
mente per tratti in piano nel modo seguente:
1. assicurarsi che i freni delle ruote anteriori siano sbloccati.
2. assicurarsi che il carrello portapezzo sia bloccato mediante l’apposito 
DUSLRQLVPR��ULI�����¿J�����
3. agendo sull’impugnatura del carrello portapezzo trainare manual-
mente la macchina; le ruote anteriori pivottanti facilitano il moto anche 
non rettilineo.

1. Posizionare la macchina su un piano orizzontale in modo stabile.
2. Bloccare le ruote anteriori con i freni.
���6EORFFDUH�LO�FDUUHOOR�GDO�IHUPR�FKH�OR�¿VVD�DOOD�WHVWD��ULI����¿J����

 

La linea di alimentazione elettrica deve essere provvista di protezione 
contro le sovracorrenti (es. con un interruttore magnetotermico) e contro 
i contatti indiretti (es. con un interruttore tipo differenziale). 
Il quadro di distribuzione dell’energia elettrica del cantiere deve essere 
conforme alla norma EN 60439-4.
Il dimensionamento dei conduttori del cavo di alimentazione elettrica 
deve tener conto delle correnti di funzionamento e della lunghezza della 
linea per evitare eccessive cadute di tensione (tabella 4).

Tabella 4

Modello Tipo di motore
Sezione cavo (mm²)

1.5 2.5 4.0

Masonry 750

230 V
13.3 A

0 - 8 9 - 13 14 - 22

Lu
ng

he
zz

a 
ca

vo
 (m

)

380 V
12.8 A

0 - 12 13 - 20 21 - 32

Assicurarsi  dell’integrità dell’isolamento e del conduttore di protezione 
dell’alimentazione elettrica.
Collegare l'alimentazione elettrica alla spina della macchina, avvitando 
la ghiera di ritegno meccanico con grado di protezione IP67.
La macchina è così pronta per poter lavorare.

Prima di collegare elettricamente la macchina:
1. Assicurarsi che il telaio metallico sia stato collegato alla terra come 
indicato al paragrafo 7 "Misure di sicurezza".
���9HUL¿FDUH�FKH�OD�YDVFD�FRQWHQJD�XQD�TXDQWLWj�VXI¿FLHQWH�GL�DFTXD�GL�
raffreddamento (min. 60 l; max. 90 l).
3. Assicurarsi che il circuito di alimentazione risponda ai requisiti pre-
scritti al paragrafo 11 "Allacciamento alla rete elettrica".
4. Quindi collegare la macchina alla linea elettrica di alimentazione.
5. Per la macchina con motore 230V/50Hz: premere l'interruttore di av-
viamento posto sul quadro elettrico.
Per la macchina con motore 380V/50Hz: ruotare il selettore marcia-arre-
sto in posizione di avviamento (collegamento a stella). Attendere 5 sec e 
ruotare in posizione di marcia (collegamento a triangolo).

6. Per la macchina con motore 380V/50Hz: Controllare che il senso di 
rotazione della lama sia concorde con la freccia posta sul carter di pro-
tezione.

-

���5HJRODUH� LO� ÀXVVR� GHOO
DFTXD� GL� UDIIUHGGDPHQWR� UXRWDQGR� O
DSSRVLWR�
rubinetto posto sul retro della macchina accanto alla testa di taglio (non 
si devono effettuare tagli a secco).
8. Se tutto è in ordine il lavoro può iniziare.

-

���6¿ODUH�LO�WXER�GHOO
DFTXD�GRSR�DYHU�DOOHQWDWR�O
HOHPHQWR�¿VVDQWH��ULI����
¿J����
���6YLWDUH�OH�WUH�YLWL�FKH�¿VVDQR�OD�SDUWH�PRELOH�GHO�FDUWHU�GLVFR�FRQ�O
DS-
SRVLWD�FKLDYH�LQ�GRWD]LRQH��ULI����¿J����
���$OOHQWDUH�LO�GDGR�GL�EORFFDJJLR��ULI����¿J����UXRWDQGROR�LQ�VHQVR�RUDULR�
�¿OHWWDWXUD�VLQLVWUD��
���7RJOLHUH� OD�ÀDQJLD�PRELOH� �ULI���� ¿J�����&RQWUROODUH�FKH�QRQ�YL� VLDQR�
GDQQL�VX�ÀDQJLH��DOEHUR�GLVFR�H�GLVFR�

-

-

���&HQWUDUH�LO�GLVFR�VXOOD�ÀDQJLD�¿VVD��SRVL]LRQDUH�OD�ÀDQJLD�PRELOH��ULI����
¿J�� ��� H� EORFFDUH� FRUUHWWDPHQWH� LO� GDGR� GL� EORFFDJJLR� �ULI���� ¿J���� GHO�
GLVFR�UXRWDQGROR�LQ�VHQVR�DQWLRUDULR��¿OHWWDWXUD�VLQLVWUD��
���5LPRQWDUH�OD�SDUWH�PRELOH�GHO�FDUWHU�GLVFR��¿VVDQGROR�FRQ�OH�ULVSHWWLYH�
YLWL��ULI����¿J����
��� 5HLQVHULUH� LO� WXER� GHOO
DFTXD� H� VWULQJHUH� O
HOHPHQWR� ¿VVDQWH� ¿QR� DO�
EORFFDJJLR�GHO�WXER�PHGHVLPR��ULI����¿J����

Fig. 6

-

-

��8WLOL]]DUH�OD�PDFFKLQD�HQWUR�LO�FDPSR�GL�WHPSHUDWXUD���������&�
��1RQ�SHUPHWWHWH�FKH�DOWUH�SHUVRQH�ULPDQJDQR�YLFLQR�DOOD�PDFFKLQD�GX-
rante il taglio.
��1RQ�XVDWH�OD�PDFFKLQD�LQ�]RQD�D�SHULFROR�GL�LQFHQGLR��(YHQWXDOL�VFLQWLO-
le possono provocare incendi o esplosioni.
��7UDVSRUWDUH�H�SRVL]LRQDUH� OD�PDFFKLQD�VROR�GRSR�DYHU�WROWR� O
DOLPHQ-
tazione elettrica.
��$VVLFXUDUVL�VHPSUH�FKH�LO�GLVFR�QRQ�VLD�D�FRQWDWWR�GL�TXDOFRVD�SULPD�
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di avviare il motore.

��3ULPD�GL� LQL]LDUH�LO� ODYRUR�ULHPSLUH�OD�YDVFD�G
DFTXD��5LSULVWLQDUH�LO� OL-
vello quando, durante l'uso, si rendesse necessario. La pompa deve 
rimanere sempre immersa.
��,QVHULUH�OD�VSLQD�GL�DOLPHQWD]LRQH�HOHWWULFD�

-

-

3HU� DO]DUH� R� DEEDVVDUH� LO� GLVFR�� DJLUH� VXOOD� OHYD� �ULI����� ¿J���� ¿QR�DO-
l'altezza desiderata dal piano di taglio e serrare la leva di bloccaggio 
�ULI�����¿J����

Per un uso sicuro della macchina, durante il taglio, è necessario spinge-
re il carrello durante l'avanzamento del taglio ponendo le mani ai due lati 
del manico. Non spingere direttamente sul pezzo da tagliare.

-

���'LVSRUUH�LO�SH]]R�GD�WDJOLDUH�VXO�FDUUHOOR�SRUWDSH]]R��ULI����¿J�����DS-
SRJJLDWR�LQ�PRGR�VWDELOH�DOOD�EDWWXWD�¿VVD�GHOOR�VWHVVR�
2. Avviare il motore.
3. Attendere che l'acqua arrivi al disco.
4. Iniziare il taglio. 
5. Il movimento orizzontale di taglio si realizza facendo avanzare ma-
nualmente il carrello portapezzo verso il disco.

-

6EORFFDUH�OD�WHVWD�GL�WDJOLR�DJHQGR�VXOOD�OHYD�GL�EORFFDJJLR��ULI�����¿J�����
posizionare il pezzo da tagliare, avviare la segatrice ed iniziare il taglio 
FRQ�GLVFHVD�GDOO
DOWR�DJHQGR�VXOOD�OHYD�GHOOD�WHVWD��ULI�����¿J����

Per il cambio del disco riferirsi al paragrafo 14.

È possibile montare sulla macchina un disco di taglio del diametro di 
700 mm. L’operazione prevede la taratura della corsa della testa di ta-
glio, operazione effettuata di serie dal produttore per un disco diametro 
750 mm. Poiché questa regolazione, se mal effettuata, può danneggiare 
la macchina e provocare rischi per le persone, si raccomanda di farla 
HIIHWWXDUH�GD�SHUVRQDOH�FRPSHWHQWH�H�TXDOL¿FDWR�
Procedere nel modo seguente:
1. Assicurarsi che la macchina sia scollegata dall’alimentazione.
2. Montare il disco diametro 700 mm secondo la procedura indicata al 
paragrafo 14.
���$OOHQWDUH�LO�EXOORQH��ULI�����¿J����
���$EEDVVDUH�OD�WHVWD�GL�WDJOLR�¿QR�D�FKH�LO�GLVFR�QRQ�VLD�QHOOD�SRVL]LRQH�
ottimale di taglio (il diametro esterno del disco deve oltrepassare di 15 
mm il piano di taglio).
���5XRWDUH�O¶HFFHQWULFR�¿QR�D�EORFFDUH�OD�WHVWD�GL�WDJOLR�H�VHUUDUH�LO�EXO-
lone.
A questo punto la testa di taglio è regolata per un disco diametro 700 
mm.

-

,Q�SDUWLFRODUH�PDQWHQHUH�HI¿FHQWL�H�SXOLWH�OH�SURWH]LRQL�ODPD�DYHQGR�FXUD�
di sostituirle in caso di danneggiamento.
Non lasciare la macchina all'aperto: deve essere al riparo dalle intem-
perie.
Di seguito sono riportare le operazioni di pulizia che devono essere ef-
fettuate al termine di ogni turno di lavoro.

Svuotare la vasca, togliendo il relativo tappo. Rimuovere il deposito di 
taglio che si è formato con un getto d'acqua.

6YXRWDUH�OD�YDVFD�DSUHQGR�LO� WDSSR�H�V¿ODUH�OD�YDVFD�ODWHUDOPHQWH�GDO�
lato destro o sinistro.

I piani di appoggio devono essere mantenuti puliti. Depositi di sporco su 
GHWWH�VXSHU¿FL�SRVVRQR�GHWHUPLQDUH�LPSUHFLVLRQL�GL�WDJOLR�

È opportuno rimuovere dalle guide ogni traccia di sporco che si sia for-
mato.

Se l'acqua non arriva arrestare immediatamente il taglio per non dan-
neggiare la lama.
'RSR�DYHU�IHUPDWR�OD�PDFFKLQD�YHUL¿FDUH�FKH�LO�OLYHOOR�GHOO
DFTXD�QHOOD�
YDVFD�VLD�VXI¿FLHQWH�
Se necessario, dopo aver scollegato la spina di alimentazione control-
ODUH� FKH�QRQ�YL� VLDQR�RVWDFROL� QHO� UXELQHWWR�� QHO� WXER�R�QHO� ¿OWUR�GHOOD�
pompa.

1. Spegnere il motore elettrico e scollegare la spina dell'alimentazione 
elettrica.
2. Svitare le 4 viti che bloccano il carter mobile della cinghia (rif.1, 
¿J����
���$OOHQWDUH�OH���YLWL��ULI����¿J����FKH�VHUUDQR�LO�PRWRUH�HOHWWULFR�VXO�EUDFFLR�
portadisco.
���7LUDUH�OD�FLQJKLD�DJHQGR�VXOOH�YLWL��ULI����¿J�����VH�OD�WHQVLRQH�GHOOD�FLQ-
JKLD�q�FRUUHWWD��DSSOLFDQGR�XQD�IRU]D�GL�FLUFD�) ��.J�DO�FHQWUR�GHO�WUDWWR�
OLEHUR�GHOOD�FLQJKLD��OD�IUHFFLD�GRYUj�ULVXOWDUH�FLUFD�I ��PP��¿J����
���6HUUDUH� OH� YLWL� GHO�PRWRUH�HOHWWULFR� �ULI���� ¿J����� YHUL¿FDQGR� O
DOOLQHD-
mento della puleggia del motore e quella del disco.
���5LPRQWDUH�LO�FDUWHU�FLQJKLD�H�EORFFDUOR�FRQ�OH���YLWL��ULI����¿J����

1. Spegnere il motore elettrico e scollegare la spina dell'alimentazione 
elettrica.
2. Svitare le 4 viti che bloccano il carter mobile della cinghia (rif.1, 
¿J����
���$OOHQWDUH�OH���YLWL��ULI����¿J����FKH�VHUUDQR�LO�PRWRUH�HOHWWULFR�VXO�EUDFFLR�
portadisco.
���$OOHQWDUH�OD�FLQJKLD�DJHQGR�VXOOH�YLWL��ULI����¿J����H�VRVWLWXLUOD�FRQ�TXHO-
la nuova.
���7LUDUH�OD�FLQJKLD�DJHQGR�VXOOH�YLWL��ULI����¿J�����VH�OD�WHQVLRQH�GHOOD�FLQ-
JKLD�q�FRUUHWWD��DSSOLFDQGR�XQD�IRU]D�GL�FLUFD�) ��.J�DO�FHQWUR�GHO�WUDWWR�
OLEHUR�GHOOD�FLQJKLD��OD�IUHFFLD�GRYUj�ULVXOWDUH�FLUFD�I ��PP��¿J����
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���6HUUDUH� OH� YLWL� GHO�PRWRUH�HOHWWULFR� �ULI���� ¿J����� YHUL¿FDQGR� O
DOOLQHD-
mento della puleggia del motore e quella del disco.
���5LPRQWDUH�LO�FDUWHU�FLQJKLD�H�EORFFDUOR�FRQ�OH���YLWL��ULI����¿J����

-

-

I ricambi da utilizzare devono essere esclusivamente ricambi originali 
,0(5�H�QRQ�SRVVRQR�HVVHUH�PRGL¿FDWL�

I

Benché la segatrice sia stata costruita nel pieno rispetto della normativa 
vigente, sussistono dei rischi residui ineliminabili che comportano l'uso 
di opportuni dispositivi di protezione individuale. Una adeguata segna-
letica montata sulla macchina individua sia i rischi che i comportamenti 
da seguire.

RISCHIO RUMORE

Si ricorda che il controllo sull'uso dei DPI è demandato al datore di la-
voro.
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Inconvenienti Cause Rimedi

Azionando 
l'interruttore il motore 
non parte

Non arriva tensione 
sulla linea di 
alimentazione

Controllare la linea *

La presa e la spina 
elettrica non sono ben 
collegate

Ripristinare il corretto 
collegamento

Il cavo di alimentazione 
dalla spina al quadro è 
interrotto

Sostituire il cavo *

8Q�¿OR�HOHWWULFR�
all'interno della 
morsettiera motore è 
interrotto

Ripristinare 
collegamento *

8Q�¿OR�HOHWWULFR�
all'interno del quadro è 
staccato

Ripristinare 
collegamento *

L'interruttore di marcia 
è guasto

Sostituire 
l'interruttore *

Un fusibile si è bruciato Sostituire il fusibile *

E' intervenuto il 
dispositivo di sicurezza 
termico

Attendere qualche 
minuto e riprovare di 
nuovo

Scorrimento 
orizzontale carrello 
GLI¿FROWRVR

Guide di scorrimento 
sporche

Pulire le guide

Non arriva acqua di 
refrigerazione al disco

Riferirsi alla "pulizia e manutenzione 
dell'impianto di raffreddamento" (par. 17.5)

Il disco non taglia

Il disco è usurato Montare un nuovo 
disco

Cinghia di trasmissione 
non tirata

Tensionare la cinghia

Il motore si avvia ma 
il disco non ruota

Rottura cinghia Sostituzione cinghia 
di trasmissione

* Operazione a cura di un tecnico elettricista

��FKLDYH�D�IRUFKHWWD�GRSSLD�&+������
��FKLDYH�D�IRUFKHWWD�VHPSOLFH�&+���

Ai sensi dell’art.13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n.151 “attua-
zione delle direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative 
alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elet-
WULFKH�HG�HOHWWURQLFKH��QRQFKp�DOOR�VPDOWLPHQWR�GHL�UL¿XWL´�

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sul-
l’apparecchiatura indica che il prodotto alla 
¿QH�GHOOD�SURSULD�YLWD�XWLOH�GHYH�HVVHUH�UDFFRO-
WR�VHSDUDWDPHQWH�GDJOL�DOWUL�UL¿XWL�

/D� UDFFROWD� GLIIHUHQ]LDWD� GHOOD� SUHVHQWH� DSSDUHFFKLDWXUD� JLXQWD� D� ¿QH�
vita è organizzata e gestita dal produttore. L’utente che vorrà disfarsi 
della presente apparecchiatura dovrà quindi contattare il produttore e 
seguire il sistema che questo ha adottato per consentire la raccolta se-
SDUDWD�GHOO¶DSSDUHFFKLDWXUD�JLXQWD�D�¿QH�YLWD�
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparec-
chiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento am-
bientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei mate-
riali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte del detentore comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vi-
gente.
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Cher Client,

Nous vous adressons toutes nos félicitations pour votre achat: la scie 

IMER, issue de plusieurs années d’expérience, est une machine très 

-

Ce manuel pour l’EMPLOI et la MAINTENANCE doit être conservé par 
le Responsable du chantier (à savoir le CHEF DE CHANTIER) et doit 
être toujours disponible pour la consultation.
Le manuel fait partie intégrante de la machine et doit être conservé pour 
servir de référence (EN 12100) pendant toute la vie de la machine. En 
cas de détérioration ou de perte, un nouvel exemplaire peut être deman-
dé au constructeur.
Le manuel contient des indications importantes sur la préparation du 
chantier, l’installation, l’utilisation, les modalités de maintenance et la 
demande de pièces détachées. Dans tous les cas, le responsable de 
l’entretien et l’utilisateur doivent posséder une bonne expérience et con-
naissance de la machine.
3RXU�JDUDQWLU�OD�VpFXULWp�GH�O¶RSpUDWHXU��OD�¿DELOLWp�GX�IRQFWLRQQHPHQW�HW�
une bonne longévité de la machine, respecter les instructions du ma-
nuel ainsi que les normes de sécurité et de prévention contre les acci-
dents du travail conformément à la législation en vigueur. Utiliser des 
protections individuelles (chaussures et vêtements appropriés, gants, 
lunettes, etc...).

-

IMER INTERNATIONAL décline toute responsabilité en cas de non-re-
spect de la réglementation régissant l’utilisation de ces appareils, en 
particulier dans les cas suivants: utilisation impropre, erreurs d’alimen-
WDWLRQ��HQWUHWLHQ� LQVXI¿VDQW��PRGL¿FDWLRQV�QRQ�DXWRULVpHV��QRQ�UHVSHFW�
SDUWLHO�RX�WRWDO�GHV�LQVWUXFWLRQV�¿JXUDQW�GDQV�OH�SUpVHQW�PDQXHO�
,0(5�,17(51$7,21$/�VH�UpVHUYH�OD�IDFXOWp�G¶DSSRUWHU�GHV�PRGL¿FD-
tions aux caractéristiques de la tronçonneuse et/ou au contenu du pré-
VHQW�PDQXHO��VDQV�rWUH�WHQX�GH�PRGL¿HU�OHV�PDFKLQHV�HW�RX�OHV�PDQXHOV�
précédents.

Les caractéristiques techniques sont indiquées dans le Tableau 1 et les 
caractéristiques électriques dans le Tableau 2.

Tableau 1 - DONNEES TECHNIQUES

Modèle Masonry 750

Diamètre disque 750 mm

Trou lame 25,4 mm

Tours disque (230V/50Hz)
Tours disque (380V/50-60Hz)

1010 rpm
1430 rpm

Direction rotation lame
(vue depuis la bride de serrage lame)

horaire

Puissance moteur 230V/50Hz
Puissance moteur 380V/50Hz

2.2 kW
5.5 kW

Dimensions plan de coupe 490 x 660 mm

Dimensions d'encombrement
(largeur x longeur x hauteur)

850x1550x1600 mm

Dimensions d'encombrement pour trans.
(largeur x longeur x hauteur)

705x1576x1695 mm

Poids tronçonneuse en service 285 Kg

Poids pour transport 202 Kg

Tableau 2

Caractéristiques Moteur (230V/50Hz) Moteur (380V/50-60Hz)

Puissance (Kw) 2.2 5.5

Tension nominale (V) 230 380

Fréquence (Hz) 50 50

Courant absorbe' (A) 13.3 12.8

Vitesse (rpm) 1440 1430

Type de service S1 S1

Classe d’isolation F F

Degré de protection IP55 IP55

Condensateur (µF) 2x50

La scie MASONRY 750 a été conçue et réalisée en appliquant les nor-
mes harmonisées suivantes: EN 12418; EN ISO 12100 EN 60204-1

Dans le tableau 3, est indiqué le niveau de pression sonore mesuré à 
hauteur de l'oreille de l'opérateur lors que la machine est allumée sans 
fonctionner (L

PA
); sont également indiquées les vibrations transmises 

pendat le fonctionnement.

Tableau 3

Modèle Moteur L
pA

A
eq

Masonry 750 Electrique 95 dB 2.33 m/s2

La scie a été conçue pour couper exclusivement les briques, la cérami-
que, le marbre, le granit, les produits manufacturés en ciment et similai-
res. Seules les lames diamantées à couronne continue ou à segments 
toujours réfrigérées par eau peuvent être utilisées. Il est absolument 
interdit d’utiliser des lames pour la coupe à sec et de couper d’autres 
PDWpULDX[�QRQ�SUpYXV�GDQV�FHWWH�VSpFL¿FDWLRQ��,0(5�,17(51$7,21$/�
décline toute responsabilité pour les dommages qui dériveraient d’un 
usage impropre de l’appareillage.

��&DSDFLWp�PD[LPXP�GH�FRXSH�HQ�XQ�XQLTXH�SDVVDJH �����PP
��+DXWHXU�PD[LPXP�GH�OD�SLqFH�j�FRXSHU �����PP�
��/DUJHXU�PLQLPXP�GH�OD�SLqFH�j�FRXSHU ����PP
��/RQJXHXU�GH�FRXSH�PD[LPXP�DYHF�GLVTXH�DEDLVVp �����PP
��/RQJXHXU�GH�FRXSH�PD[LPXP�DYHF�GHVFHQWH�GX�GLVTXH�GH�OD�SRVLWLRQ�
KDXWH �����PP

��1H�SDV�FKDUJHU� OD�PDFKLQH�DYHF�GHV�SLqFHV� WURS� ORXUGHV� ����NJ�DX�
maximum).
��9pUL¿HU�OD�VWDELOLWp�GH�OD�PDFKLQH��HOOH�GRLW�rWUH�LQVWDOOpH�VXU�XQH�EDVH�
VWDEOH�DYHF�XQH�LQFOLQDLVRQ�PD[LPDOH�GH�����¿J�����
��/D�PDFKLQH�HVW�pTXLSpH�GH�IUHLQV�LQVWDOOpV�VXU�OHV�URXHV�DYDQW�SLYRWDQ-
tes. Avant d’entamer les opérations de coupe, bloquer les roues à l’aide 
des freins prévus à cet effet.
��&RQWU{OHU�OD�VWDELOLWp�GHV�SLqFHV�DYDQW��GXUDQW�HW�DSUqV�OD�FRXSH��TXRL�
qu’il en soit les pièces ne doivent pas être en saillie par rapport au plan 
de travail.
��(YLWHU�GH�MHWHU�GDQV�OD�QDWXUH�OHV�OLTXLGHV�UpVLGXHOV�GH�FRXSH�HW�SUpYRLU�
des contenants à cet effet.

La scie IMER a été conçue pour travailler sur les chantiers de construc-
tion; elle n’est pas dotée d’un éclairage et le lieu de travail doit donc être 
VXI¿VDPPHQW�LOOXPLQp��PLQ�����OX[��

-

-
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La scie IMER est conforme à la norme EN 60204-1 et est dotée de:
�� 6\VWqPH� FRQWUH� OH� UHGpPDUUDJH� LQWHPSHVWLI� DSUqV� XQH� LQWHUUXSWLRQ�
d’alimentation.
��3URWHFWLRQ�FRQWUH�OHV�FRXUWV�FLUFXLWV�
��3URWHFWLRQ�WKHUPLTXH�GX�PRWHXU�

3RXU�OH�OHYDJH�GH�OD�PDFKLQH��XWLOLVHU�XQ�WLUDQW�j�WURLV�EUDV��UpI�����¿J������
HQ�IDLVDQW�XVDJH�j�FHW�HIIHW�GHV�FURFKHWV�SUpVHQWV�VXU�OHV�¿[DWLRQV��UpI��
���¿J������3RXU�OH�WUDVSRUW�GH�OD�PDFKLQH�VXU�IRXUFKHV��HQJDJHU�OD�IRXUFKH�
GH�JDXFKH�GDQV�OH�ORJHPHQW�SUpYX�j�FHWWH�HIIHW��UpI����¿J����
Montée sur roues, la machine peut être déplacée manuellement sur de 
petites longueurs sur sol plat en procédant comme suit:
1. s’assurer que les freins des roues avant sont débloqués.
2. s’assurer que le chariot porte-pièce a bien été débloqué à l’aide du 
V\VWqPH�j�FURFKHW��UpI�����¿J�����
3. en intervenant sur la poignée du chariot porte-pièce, déplacer ma-
nuellement la machine; les roues avant pivotantes facilitent le déplace-
ment, y compris non rectiligne.

1. Placer la machine sur un plan horizontal de manière stable.
2. Bloquer les roues avant à l’aide des freins.
���'pEORTXHU�OH�FKDULRW�GX�OHYLHU�TXL�OH�¿[H�DX�FKkVVLV��UpI����¿J����

La ligne d'alimentation électrique doit être munie d'une protection con-
tre les surintensités (ex. : avec un interrupteur magnéto-thermique) et 
contre les contacts indirects (ex. : avec un interrupteur type différentiel). 
Le boîtier de distribution de l'énergie électrique du chantier doit être con-
forme à la norme EN 60439-4. 
/H�GLPHQVLRQQHPHQW�GHV�FRQGXFWHXUV�GX�FkEOH�G
DOLPHQWDWLRQ�pOHFWUL-
que doit tenir compte des courants de fonctionnement et de la longueur 
de la ligne pour éviter de trop fortes chutes de tension (Tableau 4).

Tableau 4

Modèle Moteur
Section câble (mm²)

1.5 2.5 4.0

Masonry 750

230 V
13.3 A

0 - 8 9 - 13 14 - 22

Lo
ng

ue
ur

 
câ

bl
e 

(m
)

380 V
12.8 A

0 - 12 13 - 20 21 - 32

9pUL¿HU�VL�O
LVRODWLRQ�HW�OH�FRQGXFWHXU�GH�SURWHFWLRQ�GH�O
DOLPHQWDWLRQ�pOHF-
trique sont en bon état.
5DFFRUGHU�O
DOLPHQWDWLRQ�pOHFWULTXH�j�OD�¿FKH�GH�OD�PDFKLQH�HQ�YLVVDQW�OD�
douille de retenue mécanique (indice de protection IP67).
La machine est prête à fonctionner.

Avant de connecter électriquement la machine:
���6¶DVVXUHU�TXH�OH�FKkVVLV�PpWDOOLTXH�VRLW�UHOLp�j�OD�WHUUH�VHORQ�OHV�LQ-
structions du paragraphe 7 "Mesures de sécurité".
���9pUL¿HU�TXH�OD�FXYH�FRQWLHQQH�XQH�TXDQWLWp�VXI¿VDQWH�G¶HDX�GH�UHIURL-
dissement (min. 60 l; max. 90 l).
3. S’assurer que le circuit d’alimentation soit bien conforme aux exigen-
ces reprises au paragraphe 11 "Connexion au secteur électrique".
4. Relier alors la machine à la ligne électrique d’alimentation.
5. Tourner le sélecteur marche-arrêt en position de démarrage (enclen-
chement à étoile). Attendre 5 sec. tourner en position de marche (encle-
chement à triangle).
��� &RQWU{OHU� OH� VHQV� GH� URWDWLRQ� GH� OD� ODPH� HQ� IRQFWLRQ� GH� OD� ÀqFKH�
placée sur le carter de protection.

-

-

���UpJOHU�OH�ÀX[�G¶HDX�GH�UHIURLGLVVHPHQW�HQ�WRXUQDQW�OH�URELQHW�DSSURSULp�
SODFp�GHUULqUH�OD�PDFKLQH�j�F{Wp�GH�OD�WrWH�GH�FRXSH��QH�SDV�HIIHFWXH�
coupes à sec).
8. Si tout est en ordre, le travail peut démarrer.

-

���(QOHYHU�OH�WX\DX�GH�O
HDX�DSUrV�DYRLU�OkFKp�OH�VHUUH�FkEOH��UpI����¿J�����
���'pYLVVHU�OHV�WURLV�YLV�GH�¿[DWLRQ�GH�OD�SDUWLH�PRELOH�GX�FDUWHU�GX�GL-
VTXH�j�O¶DLGH�GH�OD�FOp�IRXUQLH�j�FHW�HIIHW��UpI�����¿J�����
��� 'pYLVVHU� O
pFURX� GH� EORFDJH� �UpI���� ¿J���� WRXUQDQW� HQ� VHQV� KRUDLUH�
�¿OHWDJH�JDXFKH��
���(QOHYHU�OD�EULGH�PRELOH��UpI����¿J�����&RQWU{OHU�TXH�OHV�EULGHV�DUEUH�
disque ne soient endommagés.

���&HQWUHU�OH�GLVTXH�VXU�OD�EULGH�¿[H��SODFHU�OD�EULGH�PRELOH��UpI����¿J����
HW�EORTXHU�FRUUHFWHPHQW�O
pFURX�GH�¿[DWLRQ�GX�GLVTXH��UpI����¿J����WRXU-
QDQW�GDQ�OH�VHQV�DQWLKRUDLUH��¿OHWDJH�JDXFKH��
6. Remonter la partie mobile du carter du disque, en remettant en place 
OHV�YLV�GH�¿[DWLRQ��UpI�����¿J�����
���5HLQVpUHU�OH�WX\DX�GH�O
HDX�HW�IHUPHU�OH�VHUUH�FkEOH�MXVTX
�jEORTXHU�
OH�WX\DX��UpI����¿J����
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Fig. 6

-

��8WLOLVHU�OD�PDFKLQH�j�XQH�WHPSpUDWXUH�FRPSULVH�HQWUH���&�HW����&�
��,QWHUGLUH�DX[�DXWUHV�SHUVRQQHV�GH�VWDWLRQQHU�SUqV�GH�OD�PDFKLQH�GXUDQW�
la coupe.
��1H�SDV�XWLOLVHU�OD�PDFKLQH�GDQV�XQH�]RQH�TXL�SUpVHQWH�XQ�GDQJHU�G¶LQ-
cendie. Les étincelles éventuelles peuvent provoquer des incendies ou 
des explosions.
��3ODFHU�HW� WUDQVSRUWHU� OD�VFLH�XQLTXHPHQW�DSUqV�DYRLU�FRXSp� O¶DOLPHQ-
tation électrique.
��6¶DVVXUHU�WRXMRXUV�TXH�OD�ODPH�QH�VRLW�SDV�HQ�FRQWDFW�DYHF�XQ�pOpPHQW�
quelconque avant de démarrer le moteur.

-

��$YDQW�GH�FRPPHQFHU�OH�WUDYDLO�UHPSOLU�OD�FXYH�G¶HDX��5pWDEOLU�OH�QLYHDX�
si nécessaire durant l’utilisation; la pompe doit être toujours immergée.
��,QWURGXLUH�OD�¿FKH�G¶DOLPHQWDWLRQ�pOHFWULTXH�

-

-

3RXU�VRXOHYHU�RX�EDLVVHU�OH�GLVTXH�DJLU�VXU�OH�OpYLHU��UpI�����¿J����MXVT
�
à l'hauter voulue duplan de coupe et fermer le lévier de blocage (réf.17, 
¿J����

-

Pour une utilisation sûre de la machine, pendant la coupe, il est néces-
saire de pousser le chariot pendant l’avance de la coupe en posant les 
��PDLQV� VXU� OHV� F{WpV�GX� FKDULRW��1H�SDV�SRXVVHU� GLUHFWHPHQW� VXU� OD�
pièce à couper.

���'LVSRVHU�OD�SLqFH�j�FRXSHU�VXU�OH�FKDULRW�SRUWH�SLqFH��UpI�����¿J�����HW�
OD�FDOHU�FRQWUH�OD�EXWpH�¿[H�GX�FKDULRW�
2. Démarrer le moteur.
3. Attendre que l’eau arrive au disque.
4. Commencer à couper.
5. On réalise le mouvement horizontal de coupe en faisant avancer ma-
nuellement le chariot porte-pièce vers le disque.

'HEORTXHU�OD�WrWH�GH�FRXSH�SDU�OH�OHYLHU�GH�EORFDJH��UpI�����¿J�����3R-
sitioner la piece à couper, démarrer la scie et commencer la coupe en 
GHVFHQGDQW�GX�KDXW�HQ�DJLVVDQW�VXU�OH�OHYLHU��UpI�����¿J����

Consulter le paragraphe 14 pour remplacer le disque.

Sur la machine, il est possible de monter un disque de coupe de 700 
mm de diamètre. L’opération prévoit le calibrage de la course de la tête 
de coupe, opération précédemment effectuée par le constructeur pour 
un disque de 750 mm de diamètre. Dans le cas où il serait mal effectué, 
ce réglage peut endommager la machine et exposer les personnes à 
des risques de blessure, il est par conséquent recommandé de le con-
¿HU�j�XQ�SHUVRQQHO�TXDOL¿p�
Procéder comme suit:
1. S’assurer que la machine est isolée de l’alimentation électrique.
2. Monter le disque de 700 mm de diamètre en suivant la procédure 
indiquée au chapitre 14.
���'HVVHUUHU�OH�ERXORQ��UpI������¿J�����
4. Abaisser la tête de coupe jusqu’à ce que le disque soit dans la posi-
tion optimale de coupe (le diamètre externe du disque doit dépasser le 
plan de coupe de 15 mm).
5. Faire pivoter l’excentrique jusqu’à ce que la tête de coupe soit blo-
quée puis serrer le boulon.
Une fois ces opérations effectuées, la tête de coupe est réglée pour un 
disque de 700 mm de diamètre.

-

Veiller en particulier à ce que les protections de la lame restent propres 
et en parfait état. Les changer dans le cas où elles seraient endomma-
gées.
Ne pas laisser la machine à ciel ouvert: elle doit être mise à l’abri des 
intempéries.
Nous indiquons ci-après les opérations de nettoyage qui doivent être 
effectuées à la conclusion de chaque cycle de travail.

Vider la cuve en enlevant le bouchon. Supprimer avec un jet d’eau les 
déchets éventuels de coupe.

9LGHU�OD�FXYH�RXYUDQW� OH�ERXFKRQ�HW�HQOHYHU�OD�FXYH�GX�F{Wp�GURLWH�RX�
gauche.

Les plans d’appui doivent être toujours très propres. La crasse sur ces 
plans peut compromettre la précision de la coupe.

Enlever toute la crasse qui pourrait se former sur les glissières.

Si l’eau n’arrive pas à la lame, bloquer immédiatement la coupe pour ne 
pas endommager la lame.
Après avoir arrêté la machine, s’assurer que le niveau d’eau dans le 
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F
UpVHUYRLU�HVW�VXI¿VDQW�
6L�QpFHVVDLUH��DSUqV�DYRLU�GpFRQQHFWp�OD�¿FKH�GH�O¶DOLPHQWDWLRQ�pOHFWUL-
TXH��FRQWU{OHU�TX¶LO�Q¶\�DLW�DXFXQ�REVWDFOH�GDQV�OH�URELQHW��GDQV�OH�WXEH�
RX�GDQV�OH�¿OWUH�GH�OD�SRPSH�

���'pVDFWLYHU� OH�PRWHXU�pOHFWULTXH�HW�GpEUDQFKHU� OD� ¿FKH�GH� O¶DOLPHQ-
tation.
2. Dévisser les 4 vis qui bloquent le carter mobile de la courroie (réf. 
���¿J����
���'HVVHUUHU�OHV���YLV��UpI����¿J����TXL�VHUUHQW�OH�PRWHXU�pOHFWULTXH�VXU�OH�
bras porte-disque.
���7LUHU�OD�FRXUURLH�HQ�LQWHUYHQDQW�VXU�O¶pFURX��UpI����¿J�����VL�OD�WUHQVLRQ�
GH�OD�FRHUURLH�HVW�FRUUHW��HQ�DSSOLTXDQW�XQH�IRUFH�G¶HQYLURQ�) ��NJ�DX�
FHQWUH�GX�VHFWHXU� OLEUH�GH�OD�FRXUURLH�� OD�ÀqFKH�GRLW�rWUH�G¶HQYLURQ�I ��
PP��¿J����
���6HUUHU�OHV�YLV�GX�PRWHXU�pOHFWULTXH��UpI����¿J����HQ�YpUL¿DQW�O¶DOLJQH-
ment de la poulie du moteur et celle du disque.
���5HPRQWHU�OH�FDUWHU�FRXUURLH�HW�OH�EORTXHU�DYHF�OHV���YLV��UpI����¿J����

���$UUrWHU�OH�PRWHXU�pOHFWULTXH�HW�GpEUDQFKHU�OD�¿FKH�G
DOLPHQWDWLRQ�
���'HYLVVHU�OH���YLV�TXL�EORTXHQW�OH�FDUWHU�GH�OD�FRXUURLH��UpI����¿J����
���'HVVHUUHU�OHV���YLV��UpI����¿J����TXL�VHUUHQW�OH�PRWHXU�pOHFWULTXH�VXU�OH�
bras porte-diaque.
���/kFKHU� OH�FRXUURLH�DJLVVDQW�VXU� OHV�YLV� �UpI����¿J����HW� OD� UHPSODFHU�
par la nouvelle.
���7LUHU� OD� FRXUURLH� DJLVVDQW� VXU� OHV� YLV� �UpI���� ¿J����� VL� OD� WHQVLRQ� GH�
OD�FRXUURLH�HVW�FRUUHFWH��HQ�DSSOLTXDQW�XQH�IRUFH�G
HQYLURQ�) ��.J�DX�
FHQWUH�GX�VHFWHXU�OLEUH�GH�OD�FRXUURLH��OD�ÀqFKH�GRLW�rWUH�G
HQYLURQ�) ��
PP��¿J����
���6HUUHU�OHV�YLV�GX�PRWHXU�pOHFWULTXH��UpI����¿J����HQ�YpUL¿DQW�O¶DOLJQH-
ment de la poulie du moteur et celle du disque.
���5HPRQWHU�OH�FDUWHU�FRXUURLH�HW�OH�EORTXHU�DYHF�OHV���YLV��UpI����¿J����

-

-

Les pièces détachées à utiliser doivent être exclusivement des pièces 
G¶RULJLQH�,0(5�HW�HOOHV�QH�SHXYHQW�SDV�rWUH�PRGL¿pHV�

Bien que la scie soit construite dans le plus scrupuleux respect des nor-
mes en vigueur, sont présents des risques résiduels qui imposent l’utili-
sation de dispositifs de protection individuelle. La signalétique apposée 
sur la machine indique ces risques et les comportements à observer.

$WWHQWLRQ��OH�FRQWU{OH�GH�O¶XWLOLVDWLRQ�GHV�'3,�LQFRPEH�j�O¶HPSOR\HXU�
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-

Inconvénients Causes Remèdes

Le moteur ne démarre 
pas quand on appuie 
sur l'interrupteur

La tension n'arrive 
pas sur la ligne 
d'alimentation

&RQWU{OHU�OD�OLJQH�


/D�SULVH�HW�OD�¿FKH�
électriques ne sont pas 
installées correctement

Rétablir le 
raccordement 
correct

/H�FkEOH�G
DOLPHQWDWLRQ�
TXL�YD�GH�OD�¿FKH�DX�
panneau s'est détaché

5HPSODFHU�OH�FkEOH�


8Q�¿O�pOHFWULTXH�V
HVW�
détaché à l'intérieur du 
bornier du moteur

Raccorder de 
nouveau *

8Q�¿O�pOHFWULTXH�V
HVW�
détaché à l'intérieur du 
panneau

Raccorder de 
nouveau *

L'interrupteur de 
mise en marche est 
défectueux

Remplacer 
l'interrupteur *

Le fusible est grillé Remplacer le 
fusible *

La protection 
thermique a déclenché

Attendre quelques 
minutes et remettre 
en marche.

Coulissement 
horizontal du chariot 
GLI¿FLOH

Glissières de 
glissement sales

Nettoyer les 
glissières

L'eau de 
refroidissement n'arrive 
pas sur la lame

Se référer au "nettoyage et entretien du 
circuit de refroidissement" (par. 17.5)

La lame ne coupe pas

La lame est usée Monter une autre 
lame

Courroie de 
transmission non tirée

Tendre la courroie

Le moteur démarre 
mais la lame ne tourne 
pas

La courroie est cassée Remplacer la 
courroie de 
transmission

��FOp�SODWH�GRXEOH�&+������
��FOp�SODWH�VLPSOH�&+���
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Dear Customer,

Congratulations on your choice of purchase: this IMER saw, the result of 

latest technical innovations.

-

This OPERATION AND MAINTENANCE manual must be kept on site 
by the person in charge, e.g. the SITE FOREMAN, and must always be 
available for consultation.
This manual is to be considered an integral part of the machine, and 
it must be preserved for future reference (EN 12100) throughout the 
machine’s normal working life. In the case of damage or loss it will be 
possible to ask the manufacturer for another copy.
The manual contains important information regarding site preparation, 
installation, machine use, maintenance procedures and requests for 
spare parts. In any case, adequate experience and knowledge of the 
machine is essential for maintenance personnel and the user.
To guarantee complete safety of the operator, safe operation and long 
life of equipment, follow the instructions in this manual carefully, and 
observe all safety standards currently in force for the prevention of 
accidents at work. Use personal protection (safety footwear, suitable 
clothing, gloves, goggles, etc.).

IMER INTERNATIONAL declines any liability in the event of failure to 
adhere to the laws ruling the use of these devices, in particular: impro-
per use, powering errors, lack of maintenance, unauthorised alterations, 
partial or total failure to adhere to the instructions contained herein.
IMER INTERNATIONAL reserves the right to change the features of 
the sawing machine and/or the contents of this manual, without being 
obliged to update the machine and/or previous manuals.

7HFKQLFDO�GDWD�DUH�VWDWHG�LQ�WDEOH���DQG�HOHFWULFDO�VSHFL¿FDWLRQV�LQ�WDEOH�
2.

Table 1 - TECHNICAL DATA

Model Masonry 750

Blade diameter 750 mm

Blade mounting hole 25,4 mm

Blade rpm (230V/50Hz)
Blade rpm (380V/50-60Hz)

1010 rpm
1430 rpm

Blade rotation direction
�VHHQ�IURP�EODGH�FODPSLQJ�ÀDQJH� clockwise

Motor rating 230V/50Hz
Motor rating 380V/50-60Hz

2.2 kW
5.5 kW

Cutting table dimension 490x660 mm

Overall dimensions
(width x length x height)

850x1550x1600 mm

Overall dimensions for transport
(width x length x height)

850x1550x1600 mm

Sawing machine operating weight 285 Kg

Weight for transport 202 Kg

Table 2

Feature Motor (230V/50Hz) Motor (380V/50-60Hz)

Power (kW) 2.2 5.5

Rated voltage (V) 230 380

Frequency (Hz) 50 50

Absorbed current (A) 13.3 12.8

rpm 1440 1430

Service type S1 S1

Insulation category F F

Protection category IP55 IP55

Capacitor (µF) 2 x 50

The MASONRY 750 sawing machine has been designed and manufac-
tured applying the following harmonised standards: EN 12418; EN ISO 
12100 EN 60204-1

Table 3 shows the sound pressure level measured loadless at the ope-
rator’s ear (L

PA
) and of the vibrations transmitted during operation.

Table 3

Model Type of motor L
pA

A
eq

Masonry 750 Electric 95 dB 2.33 m/s2

This saw model has been specially designed for cutting stone, ceramics, 
marble, granite, concrete and similar materials. Only water-cooled dia-
mond blades with continuous or segmented edges must be used. Under 
no circumstances must dry cutting blades be used or materials other 
WKDQ� WKRVH� VSHFL¿HG� DERYH�� ,0(5� ,17(51$7,21$/� GHFOLQHV� DOO� UH-
sponsibility for damage caused by improper use of the above machine.

��0D[��FXWWLQJ�FDSDFLW\�LQ�RQO\�RQH�VWHS �����PP
��0D[��KHLJKW�RI�ZRUNSLHFH �����PP�
��0LQ��ZLGWK�RI�SLHFH�WR�EH�FXW ����PP
��0D[��FXWWLQJ�OHQJWK�ZLWK�GLVN�ORZHUHG �����PP
��0D[��SOXQJH�FXWWLQJ�OHQJWK �����PP

��'R�QRW�ORDG�WKH�VDZ�ZLWK�ZRUNSLHFHV�WKDW�H[FHHG�WKH�VSHFL¿HG�ZHLJKW�
(max. 40 kg)
��(QVXUH�VWDELOLW\�RI�PDFKLQH��LW�PXVW�EH�LQVWDOOHG�RQ�D�VROLG�EDVH�ZLWK�D�
PD[LPXP�VORSH�RI�����¿J����
��7KH�PDFKLQH�LV�¿WWHG�ZLWK�D�EUDNH�RQ�WKH�IURQW�FDVWRU�ZKHHOV��%ORFN�WKH�
wheels with the brake before starting cutting operations.
��(QVXUH�WKH�ZRUNSLHFH�LV�VWDEOH�EHIRUH��GXULQJ�DQG�DIWHU�FXWWLQJ��LQ�DQ\�
case, workpieces must not overhang the worktable.
�� 5HVSHFW� WKH� HQYLURQPHQW�� XVH� VXLWDEOH� UHFHSWDFOHV� IRU� FROOHFWLRQ� RI�
cooling water contaminated with cutting dust.

IMER saws are designed for work on construction sites and under con-
ditions of natural light, hence the workplace must be adequately lit (min 
500 lux).

-

-

The IMER sawing machine meets Std. EN 60204-1 and in particular is 
¿WWHG�ZLWK�
��3URWHFWLRQ�GHYLFH�DJDLQVW�DXWRPDWLF�UH�VWDUW�DIWHU�SRZHU�IDLOXUH�
��6KRUW�FLUFXLW�FXWRXW�GHYLFH�
��0RWRU�RYHUORDG�FXWRXW�VZLWFK�
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)RU�KRLVWLQJ�WKH�PDFKLQH�XVH�D�EUDFH�ZLWK�WKUHH�DUPV�DQG��UHI����¿J�����
LQVHUWLQJ�WKH�KRRNV�LQ�WKH�VSHFLDO�FRXSOLQJV��UHI����¿J�����:KHQ�WUDQVSRU-
ting the machine with a fork lift, insert the left fork in the slot provided 
�UHI����¿J����
$V� WKH�PDFKLQH� LV� ¿WWHG�RQ�ZKHHOV�� LW� FDQ�EH�PRYHG�E\�KDQG�RQ� ÀDW�
surfaces as follows:
1. make sure that the front wheel brakes are released.
2. make sure that the piece holder carriage is clamped with the special 
UDWFKHW��UHI�����¿J�����
3. pull the machine by hand using the piece holder carriage grip; move-
ment (also round corners) is facilitated by the front castor wheels.

1. Install the machine on a completely even and stable surface.
2. Block the front wheels with the brakes.
3. Release the carriage from the lever that secures it to the frame (ref.4, 
¿J����

-

The power supply line must be equipped with current overload protec-
tion (e.g. thermal-magnetic cutout) and protection against indirect con-
tact (e.g. residual current circuit breaker). 
The electrical power distribution board at the construction site must con-
form to the requirements of EN 60439-4.
The size of the power cable conductors must be based on operating 
current and length of the power line to prevent excessive voltage drops 
(table 4)

Table 4

Model Type of motor
Cable (mm²)

1.5 2.5 4.0

Masonry 750

230 V
13.3 A

0 - 8 9 - 13 14 - 22

C
ab

le
 

le
ng

th
 (m

)

380 V
12.8 A

0 - 12 13 - 20 21 - 32

Check the integrity of the insulation and protective conductor of the elec-
trical supply.
Connect the machine plug to the electrical power supply and tighten the 
mechanical retainer ring with IP67 protection rating.
The machine is now ready for operation.

Before connecting the machine to the power supply:
1. Ensure that the metal structure is connected to an earthing plant as 
LQGLFDWHG�LQ�6HFWLRQ���³6DIHW\�3UHFDXWLRQV´�
���(QVXUH�WKDW�WKH�WDQN�FRQWDLQV�VXI¿FLHQW�FRROLQJ�ZDWHU��PLQ�����O��PD[��
90 l).
3. Ensure that the power circuit corresponds to the requirements as in-
GLFDWHG�LQ�6HFWLRQ����³(OHFWULFDO�FRQQHFWLRQV´
4. Connect the machine to the power supply
5. Turn the start-stop selector to the start position (star connection). Wait 
for 5 sec. and turn to the running position (delta connection).
6. Check that the direction of blade rotation corresponds to that indica-
ted by the arrow on the blade guard.

���DGMXVW�WKH�ÀRZ�RI�FRROLQJ�ZDWHU�E\�WXUQLQJ�WKH�FRFN�QH[W�WR�WKH�EODGH�
guard (do not perform cutting without water).
8. If all is in order, proceed with cutting.

-

-

���6ODFNHQ�WKH�IDVWHQHU�DQG�UHPRYH�WKH�ZDWHU�SLSH��UHI�����¿J�����
2. Slacken the three screws fastening the mobile part of the disk guard 
XVLQJ�WKH�VSHFLDO�ZUHQFK�SURYLGHG��UHI����¿J����
���6ODFNHQ�WKH�ORFNLQJ�QXW��UHI�����¿J�����WXUQLQJ�LW�FORFNZLVH��OHIW�KDQG�
thread).
���5HPRYH�WKH�PRELOH�ÀDQJH��UHI�����¿J������&KHFN�WKDW�WKHUH�LV�QR�GDPD-
JH�RQ�WKH�ÀDQJHV��GLVN�VKDIW�DQG�GLVN�

-

���&HQWUH�WKH�GLVN�RQ�WKH�¿[HG�ÀDQJH��SRVLWLRQ�WKH�PRELOH�ÀDQJH��UHI�����
¿J�����DQG�WLJKWHQ�WKH�GLVN�ORFNLQJ�QXW�FRUUHFWO\��UHI�����¿J�����WXUQLQJ�LW�
counter-clockwise (left-hand thread).
���5H¿W�WKH�PRELOH�SDUW�RI�WKH�GLVN�JXDUG��IDVWHQLQJ�ZLWK�WKH�FRUUHVSRQ-
GLQJ�VFUHZV��UHI����¿J����
7. Put the water pipe back in place and tighten the fastener until the pipe 
LV�FODPSHG��UHI����¿J����

Fig. 6

��8VH�WKH�PDFKLQH�ZLWKLQ�D�WHPSHUDWXUH�UDQJH�RI���±�����&�
��'R�QRW�DOORZ�RWKHU�SHUVRQV�WR�DSSURDFK�WKH�PDFKLQH�GXULQJ�FXWWLQJ�
��1HYHU� XVH� WKH�PDFKLQH� LQ� ¿UH�ULVN� DUHDV�� 6SDUNV� FDQ� FDXVH� ¿UH� RU�
explosions.
��0DNH�VXUH�WKDW�WKH�PDFKLQH�LV�VZLWFKHG�RII�EHIRUH�SRVLWLRQLQJ�RU�KDQ-
dling.
��$OZD\V�HQVXUH�WKDW�WKH�EODGH�LV�IUHH�RI�DQ\�FRQWDFW�EHIRUH�VWDUW�XS�

��%HIRUH�VWDUWLQJ�ZRUN��¿OO�WKH�ZDWHU�WDQN��7RS�XS�GXULQJ�RSHUDWLRQ�ZKH-
never necessary: N.B. the pump suction hose must always remain im-
mersed in water.
��,QVHUW�WKH�SOXJ�LQ�WKH�SRZHU�VRFNHW�

7R�UDLVH�RU�ORZHU�WKH�GLVN��ZRUN�RQ�WKH�OHYHU��UHI�����¿J����XQWLO�UHDFKLQJ�
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the required height from the cutting table and tighten the clamping lever 
�UHI�����¿J���

For safe use of the machine when cutting, push the carriage forwards 
as the cut advances, placing your hands to the two sides of the carriage. 
Never push directly on the piece to be cut.

��� 3ODFH� WKH� ZRUNSLHFH� RQ� WKH� ZRUNWDEOH� �UHI���� ¿J����� UHVWLQJ� ¿UPO\�
against the stop. 
2. Start the engine.
3. Wait until the water reaches the blade.
4. Begin cutting. 
5. Horizontal cutting movement is carried out by pulling the carriage 
towards the blade.

-

5HOHDVH�WKH�FXWWLQJ�KHDG�ZRUNLQJ�RQ�WKH�FODPSLQJ�OHYHU��UHI�����¿J�����
Position the piece to be cut. Start the sawing machine and start cutting 
GRZQZDUGV�IURP�DERYH�ZRUNLQJ�RQ�WKH�KHDG�OHYHU��UHI�����¿J����

For changing the disk, please refer to paragraph 4.

$�����PP�GLDPHWHU�FXWWLQJ�GLVN�FDQ�EH�¿WWHG�RQ�WKH�PDFKLQH��2SHUDWLRQ�
involves setting the cutter head stroke. This operation is carried out at 
the factory by the manufacturer for a 750 mm diameter disk. If not car-
ried out properly, this adjustment can damage the machine and cause 
KD]DUG�IRU�SHUVRQV�� LW�PXVW�EH�FDUULHG�RXW�E\�FRPSHWHQW�DQG�TXDOL¿HG�
personnel.
Proceed as follows:
1. Make sure that the machine is disconnected from the power supply.
2. Fit the 700 mm diameter disk according to the procedure described 
in paragraph 14.
���/RRVHQ�WKH�EROW��UHI�����¿J����
4. Lower the cutting head until the disk is in the best cutting position (the 
disk outside diameter should protrude 15 mm from the cutting surface).
5. Turn the cam until locking the cutting head and tighten the bolt.
At this point, the cutting head is adjusted for a 700 mm diameter disk.

-

,Q� SDUWLFXODU�� NHHS� WKH� EODGH�JXDUGV� LQ� HI¿FLHQW� FRQGLWLRQV� DQG� FOHDQ��
changing them when damaged.
Never leave the machine outdoors: it must be sheltered from the wea-
ther.
Below is a list of the cleaning operations that must be carried out at the 
end of every shift.

Empty the tank by removing the drain plug. Remove cutting residue 
using a jet of water.

Empty the drum opening the drum cap from right or left side.

Always keep work surfaces clean. Residual dirt can impair cutting pre-
cision.

It is good practice to remove all traces of dirt from the guides.

If water does not reach the blade stop the machine immediately to avoid 
blade damage.
After stopping the machine check that the water level in the tank is suf-
¿FLHQW�
If necessary, after disconnecting the machine from the power supply 
FKHFN�WKDW�WKH�WDS��KRVH�DQG�SXPS�¿OWHU�DUH�QRW�EORFNHG

1. Switch off the electric motor and remove the plug from the power 
supply.
2. Unscrew the 4 screws that secure the movable belt guard (ref.1, 
¿J����
���/RRVHQ�WKH����UHI����¿J����VFUHZV�WKDW�FODPS�WKH�HOHFWULF�PRWRU�WR�WKH�
blade support.
���7HQVLRQ�WKH�EHOW�XVLQJ�WKH�QXW��UHI�����DSSO\LQJ�D�IRUFH�RI�DERXW�) ��
Kg to the centre of the free section of the belt, the arrow should be about 
I ��PP��¿J����
���7LJKWHQ� WKH�VFUHZV�RQ� WKH�HOHFWULF�PRWRU� �UHI����¿J�����FKHFNLQJ� WKH�
alignment of the motor pulley and the blade pulley
���5H¿W�WKH�JXDUG�DQG�ORFN�LW�XVLQJ�WKH���VFUHZV��UHI����¿J����

-

1. Switch off the electric motor and disconnect the plug.
���6ODFNHQ�WKH���VFUHZV�IDVWHQLQJ�WKH�EHOW�PRELOH�JXDUG��UHI����¿J����
���6ODFNHQ�WKH���VFUHZV��UHI����¿J����IDVWHQLQJ�WKH�HOHFWULF�PRWRU�RQ�WKH�
disk holder arm.
���6ODFNHQ� WKH�EHOW�ZRUNLQJ�RQ� WKH�VFUHZV� �UHI����¿J����DQG� UHSODFH� LW�
with the new one.
���3XOO� WKH�EHOW�ZRUNLQJ�RQ� WKH�VFUHZV� �UHI����¿J����� LI� WKH�EHOW� WHQVLRQ�
LV�FRUUHFW��DSSO\LQJ�D�IRUFH�RI�DSSUR[��) ��.J�DW�WKH�FHQWUH�RI�WKH�IUHH�
VHFWLRQ�RI�EHOW��WKH�FDPEHU�VKRXOG�EH�DSSUR[��I ��PP��¿J����
���7LJKWHQ�WKH�HOHFWULF�PRWRU�VFUHZV��UHI����¿J�����FKHFNLQJ�WKH�DOLJQPHQW�
of the motor pulley and that of the disk.
���5H¿W�WKH�EHOW�JXDUG�DQG�ORFN�LW�ZLWK�WKH���VFUHZV��UHI����¿J����

Only use genuine IMER spare parts and do not modify them.
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GB

Although the sawing machine has been manufactured fully in complian-
ce with current regulations, residual risks exist that cannot be eliminated 
and involve the use of appropriate individual protection devices. Ade-
TXDWH�ZDUQLQJ�VLJQV�¿WWHG�RQ�WKH�PDFKLQH�SRLQW�RXW�ERWK�WKH�ULVNV�DQG�
the behaviour to be followed.

NOISE RISK

Please be reminded that checking the use of IPDs is delegated to the 
employer.

Fault Cause Remedy

Motor does not start 
when switch is turned

Defective power cable Check power 
cables *

Plug not inserted in 
socket correctly

Ensure correct 
connection

Power cable from plug to 
control panel detached

Remake the 
connection *

Loose wire inside motor 
circuit board

Remake the 
connection *

A wire has become 
disconnected inside the 
panel

Remake the 
connection *

Faulty main switch Replace switch

A fuse has blown Replace the fuse *

The overload safety 
device has been 
activated

Wait for a few 
minutes and then 
try restarting the 
machine

Horizontal carriage 
movement not 
smooth

Guide rails dirty Clean the guide rails 

Lack of cooling water 
supply to blade

Refer to section "cleaning and maintenance of 
cooling circuit" (chapter 17.5)

Blade does not cut
Blade is worn Fit new blade

Drive belt not tensioned Tension the belt

Motor starts but 
blade does not rotate

Belt is broken Replace drive belt

* Operation to be carried out by an electrician

��GRXEOH�IRUN�ZUHQFK�&+������
��VLQJOH�IRUN�ZUHQFK�&+���

D
oc

um
en

ta
zi

on
e 

se
nz

a 
ce

rti
fic

az
io

ne
 C

E 
D

oc
um

en
ta

tio
n 

w
ith

ou
t C

E 
ce

rti
fic

at
e



 IMER INTERNATIONAL S.p.A.
MASONRY 750

17

Sehr geehrter Kunde,

-

Das vorliegende GEBRAUCHS- UND WARTUNGSHANDBUCH muss 
vom BAUSTELLENLEITER persönlich auf der Baustelle aufbewahrt 
werden und für eventuelles Nachschlagen stets zur Verfügung stehen.
Die Betriebsanleitung ist als integrierender Bestandteil der Maschine zu 
betrachten und muss für zukünftiges Nachschlagen (EN 12100) für die 
gesamte Lebensdauer der Maschine aufbewahrt werden. Falls es verlo-
ren geht oder beschädigt werden sollte, kann vom Hersteller ein neues 
Exemplar angefordert werden.
Das Handbuch enthält wichtige Hinweise zur Baustellenvorbereitung 
und Installation, zum Einsatz, zu Wartungseingriffen und zur Ersatztei-
lbestellung. Der Anwender und der Wartungsbeauftragte sollten in je-
dem Fall über ausreichende Erfahrungen und Kenntnis der Maschine 
verfügen.
Zur Gewährleistung von Bedienersicherheit, zuverlässiger Funktion 
und langer Haltbarkeit der Maschine müssen die Anleitungen dieses 
Handbuchs und die einschlägigen Normen für die Sicherheit und Un-
fallverhütung am Arbeitsplatz (Gebrauch spezieller Sicherheitsschuhe 
und Kleidung, Handschuhe, Schutzbrille u.s.w.) unbedingt eingehalten 
werden.

-

IMER INTERNATIONAL übernimmt keinerlei Haftung, falls die Geset-
ze über den Einsatz dieser Maschinen nicht eingehalten werden, dazu 
gehören unsachgemäße Benutzung, fehlerhafter elektrischer Anschluss, 
mangelnde Wartung, nicht autorisierte Änderungen sowie teilweise oder 
vollkommene Nichteinhaltung der vorliegenden Anleitungen.
IMER INTERNATIONAL behält es sich vor, jederzeit und ohne Vo-
rankündigung die technischen Eigenschaften der Sägemaschine und/
RGHU�GHQ� ,QKDOW�GLHVHU�$QOHLWXQJHQ�]X�lQGHUQ��RKQH�9HUSÀLFKWXQJ�GLH�
Maschine und/oder die vorangehenden Ausgaben des Handbuchs zu 
aktualisieren.

Die technischen Daten sind in Tabelle 1, die elektrischen Merkmale in 
Tabelle 2 angegeben.

Tabelle 1 - TECHNISCHE DATEN

Modell Masonry 750

Sägeblattdurchmesser 750 mm

Sägeblattbohrung 25,4 mm

Sägeblattumdrehungen (230V/50Hz)
Sägeblattumdrehungen (380V/50-60Hz)

1010 m-1
1430 m-1

Sägeblattdrehrichtung
�YRP�6lJHEODWWKDOWHUÀDQVFK�DXV�JHVHKHQ� im-uhrzeigen-sinn

Motorleistung 230V/50Hz
Motorleistung 380V/50-60Hz

2.2 Kw
5.5 Kw

0D�H�6FKQHLGÀlFKH 490x660 mm

Raumbedarf
(W x L x H)

850x1550x1600 mm

Transportraumbedarf
(W x L x H)

850x1550x1600 mm

Gewicht der Sägemaschine in Betrieb 285 Kg

Transportgewicht 202 Kg

Tabelle 2

Charakteristiken Motor (230V/50Hz) Motor (380V/50-60Hz)

Leistung (kW) 2.2 5.5

Nennspannung (V) 230 380

Frequenz (Hz) 50 50

Stromaufnahme (A) 13.3 12.8

Umdrehungen 1440 1430

Betriebsart S1 S1

Isolierklasse F F

Schutzgrad IP55 IP55

Kondensator (µF) 2 x 50

Die Sägemaschine MASONRY 750 wurde unter Anwendung der folgen-
den harmonisierten Normen geplant und gebaut: EN 12418; EN ISO 
12100 EN 60204-1

In tabelle 3 ist der Schalldruckpegel angegeben, der im Leerlauf am 
Ohr des Bedieners gemessen wurde (L

PA
) sowie die während der Arbeit 

übertragenen Schwingungen.

Tabelle 3

Modell Motortyp L
pA

A
eq

Masonry 750 Elektromotors 95 dB 2.33 m/s2

Die IMER-Sägemaschine ist ausschließlich für das Schneiden von Zie-
geln, Keramik, Marmor, Granit, Zementerzeugnissen und ähnlichem 
konzipiert. Dazu dürfen lediglich ständig mit Wasser gekühlte Diamant-
trennscheiben mit geschlossenem Rand oder Segmenten eingesetzt 
werden. Es dürfen auf keinen Fall Trocken-Trennscheiben verwendet 
oder von den angegebenen Werkstoffen abweichende Materialien 
geschnitten werden. Die Firma IMER INTERNATIONAL haftet nicht 
für Schäden, die auf unsachgemäße Verwendung der Ausrüstung zu-
rückzuführen sind.

��0D[LPDOH�6FKQLWWNDSD]LWlW�LQ�HLQHP�HLQ]LJHQ�'XUFKJDQJ� �����PP
��0D[LPDOH�+|KH�GHV�]X�VFKQHLGHQGHQ�:HUNVW�FNV �����PP�
��0LQLPDOH�%UHLWH�GHV�]X�VFKQHLGHQGHQ�6W�FNV ����PP
��0D[LPDOH�6FKQLWWOlQJH�EHL�DEJHVHQNWHP�6lJHEODWW �����PP
�� 0D[LPDOH� 6FKQLWWOlQJH� EHL�$EZlUWVEHZHJXQJ� GHV� 6lJHEODWWV � ����
mm

��'LH�0DVFKLQH�QLFKW�PLW�]X�VFKZHUHQ�:HUNVW�FNHQ�EHODVWHQ��PD[�����
kg).
��'LH�0DVFKLQH�PXVV�DXI�IHVWHP�8QWHUJUXQG�PLW�HLQHU�1HLJXQJ�YRQ�PD-
ximalen 5° stabil aufgestellt werden (Abb.2).
��'LH�0DVFKLQH�YHUI�JW��EHU�HLQH�%UHPVH�DQ�GHQ�VFKZHQNHQGHQ�9RUGHU-
rädern. Bevor man mit dem Schnitt beginnt, die Räder mit der Bremse 
blockieren.
��9RU��ZlKUHQG�XQG�QDFK�GHP�6FKQHLGHQ�DXI�GLH�6WDELOLWlW�GHV�:HUN-
VW�FNV�DFKWHQ��'DV�:HUNVW�FN�GDUI�QLFKW��EHU�GLH�$UEHLWVÀlFKH�KHUDX-
sragen.
�� )O�VVLJNHLWVUHVWH� LQ� VSH]LHOOHQ� %HKlOWHUQ� VDPPHOQ� XQG� YRUVFKULIW-
smäßig entsorgen.

Die IMER-Sägemaschine ist für den Einsatz auf Baustellen konzipiert 
und verfügt über keine eigene Beleuchtung. Der Arbeitsplatz muss 
daher stets ausreichend beleuchtet sein (min. 500 lux).

-

-

-

D

A
n

w
e

is
u

n
g

en
 ü

b
er

se
tz

t

D
oc

um
en

ta
zi

on
e 

se
nz

a 
ce

rti
fic

az
io

ne
 C

E 
D

oc
um

en
ta

tio
n 

w
ith

ou
t C

E 
ce

rti
fic

at
e



 IMER INTERNATIONAL S.p.A.
MASONRY 750

18

-

Die Sägemaschine IMER entspricht der Norm EN 60204-1 und ist im 
Einzelnen ausgestattet mit:
��$QODXIVFKXW]�QDFK�6WURPDXVIDOO�
��.XU]VFKOXVVVFKXW]�
��:lUPHVFKXW]�GHV�0RWRUV

Zum Anheben der Maschine ist eine Zugstange mit drei Armen (Bez. 1, 
Abb. 4) zu verwenden, wobei die Haken in die speziellen Halterungen 
(Bez. 3, Abb. 4) einzuhängen sind. Für den Transport der Maschine mit 
einem Gabelstapler muss der linke Gabelholm in die vorgesehene Auf-
nahme (Bez.2, Abb.4) eingefügt werden.
Da die Maschine auf Rädern montiert ist, kann sie auf ebenen Strecken 
von Hand verstellt werden, dazu wie folgt vorgehen:
1. sicherstellen, dass die Bremsen der Vorderräder freigegeben sind.
2. sicherstellen, dass der Wagen, der das Stück trägt, durch den spe-
ziellen Sperrmechanismus blockiert ist (Bez. 4, Abb. 4).
3. den Griff des Stückhalter-Wagens betätigen und die Maschine von 
Hand ziehen; die schwenkenden Vorderräder erleichtern auch Bewe-
gungen, die nicht geradlinig sind.

1. Die Maschine auf eine horizontale Flaeche positionieren.
2. Die Vorderräder mit den Bremsen blockieren.
3. Den Wagen aus der Sperre lösen, die ihn am Kopf befestigt (Bez. 4, 
Abb. 4).

Die Stromversorgungsleitung muss über eine Überstromschutzein-
richtung (z. B. Leitungsschutzschalter) verfügen und gegen indirekte 
Kontakte geschützt sein (z. B. FI-Schalter). 
Der elektrische Verteiler der Baustelle muss die Anforderungen der 
Norm EN 60439-4 erfüllen.
Bei der Bemessung der Leiter des Versorgungskabels müssen die Be-
triebsstromstärke und die Länge der Leitung berücksichtigt werden, um 
übermäßige Spannungsabfälle zu vermeiden (Tabelle 4).

Tabelle 4

Modell Motortyp
Kabel (mm²)

1.5 2.5 4.0

Masonry 750

230 V
13.3 A

0 - 8 9 - 13 14 - 22

K
ab

el
 

Lä
ng

e 
(m

)

380 V
12.8 A

0 - 12 13 - 20 21 - 32

Der einwandfreie Zustand der Isolierung und des Schutzleiters der 
Stromversorgung muss überprüft werden.
Den Anschluss der Stromversorgung an den Stecker der Maschine 
durch Anziehen der mechanischen Sperrnutmutter mit Schutzart IP67 
ausführen.
Die Maschine ist nun betriebsbereit.

Vor dem Stromanschluss der Maschine.
1 - Sicherstellen, dass der Metallrahmen vorschriftsmäßige geerdet ist, 
vgl. Abschnitt 7, "Sicherheitsmaßnahmen".

2 - Überprüfen, ob das Becken ausreichend mit Kühlwasser gefüllt ist 
(min. 60 l; max. 90 l).
3 - Sicherstellen, dass der Versorgungskreis den Vorgaben des
Abschnitts 11, "Anschluss an das Stromnetz", entspricht.
4 - Die Maschine an das Stromnetz anschließen.
5 - Den Wähler zum Ein- und Ausschalten in die Startstellung drehen 
(Sternschaltung). 5 Sek. warten und in die Betriebsstellung drehen 
(Dreieckschaltung).
6 - Prüfen, ob der Drehsinn der Trennscheibe dem Pfeil auf der Schu-
tzverkleidung entspricht.

-

7 - Er wird durch Drehung des Hahns neben dem Scheibenschutz ein-
gestellt. Es dürfen keine Trockenschnitte ausgeführt werden.
8 - Sofern alles in Ordnung ist, kann mit der Arbeit begonnen werden.

-

1. Den Wasserschlauch abziehen nachdem man die Befestigung geloc-
kert hat (Bez.4, Abb.5).
2. Mit dem mitgelieferten, speziellen Schraubenschlüssel, die drei 
Schrauben lösen, die den beweglichen Teil des Sägeblattgehäuses be-
festigen (Bez. 3, Abb. 5).
3. Die Kontermutter (Bez.1, Abb.5) lockern, indem man sie im Uhrzei-
gersinn dreht (Linksgewinde).
4. Den beweglichen Flansch (Bez.2, Abb.5) entfernen. Kontrollieren, 
dass Flansche, Sägeblattwelle und Sägeblatt keine Beschädigungen 
aufweisen.

-

5. Das Sägeblatt auf dem festen Flansch zentrieren, den beweglichen 
Flansch (Bez.2, Abb.5) einstellen und die Kontermutter (Bez.1, Abb.5) 
des Sägeblatts richtig blockieren, indem man sie entgegen dem Uhrzei-
gesinn dreht (Linksgewinde).
6. Den beweglichen Teil des Sägeblattgehäuses wieder montieren und 
mit den entsprechenden Schrauben befestigen (Bez. 3, Abb. 5).
7. Den Wasserschlauch wieder einfügen und die Befestigungszwinge 
anziehen bis der Schlauch blockiert ist (Bez.4, Abb.5).

Fig. 6

-

-

-
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-

��'LH�0DVFKLQH�LP�7HPSHUDWXUEHUHLFK���±����&�EHQXW]HQ�
��:lKUHQG�GHU�6FKQHLGSKDVH�G�UIHQ�VLFK�NHLQH�XQEHIXJWHQ�3HUVRQHQ�LQ�
der Nähe der Maschine aufhalten.
��'LH�0DVFKLQH�GDUI�QLH� LQ�%HUHLFKHQ�PLW�%UDQGJHIDKU�HLQJHVHW]W�ZHU-
den. Eventuelle Funken können Feuer oder Explosionen verursachen.
��'LH�0DVFKLQH�GDUI�QXU�QDFK�8QWHUEUHFKXQJ�GHU�6WURP]XIXKU�WUDQVSRU-
tiert und aufgestellt werden.
��9RU�GHP�$QODVVHQ�GHV�0RWRUV�VWHWV�VLFKHUVWHOOHQ��GDVV�GDV�6lJHEODWW�
keine Gegenstände berührt.

��9RU�%HJLQQ�GHU�$UEHLW�GDV�:DVVHUEHFNHQ�DXII�OOHQ��:lKUHQG�GHV�*H-
brauchs, insofern erforderlich, Wasser nachfüllen: Das Pumpenschöp-
frohr muss stets eingetaucht sein.
��'HQ�6WHFNHU�DQ�GDV�6WURPQHW]�DQVFKOLH�HQ�

-

Um das Sägeblatt anzuheben oder abzusenken, den Hebel (Bez.19, 
$EE����ELV� LQ�GLH�JHZ�QVFKWH�+|KH�YRQ�GHU�6FKQHLGHÀlFKH�EHWlWLJHQ�
und den Sperrhebel (Bez.17, Abb.1) anziehen.

Zur Gewährleistung der Sicherheit des Bedieners während des Schnitts 
darf der Schlitten für den Vorschub nur an den Seiten mit den Händen 
gegriffen werden. Das Vordrücken auf keinen Fall durch direktes Grei-
fen des Werkstücks ausführen.

-

1. Das zu schneidende Werkstück stabil gegen den festen Anschlag des 
6FKOLWWHQV��%H]����$EE����DXÀHJHQ�
2. Den Motor anlassen.
3. Warten, bis Wasser zur Trennscheibe gelangt.
4. Mit dem Schneiden beginnen.
5. Die horizontale Schneidbewegung wird durch Schieben des Schlit-
tens in Richtung der Trennscheibe ausgeführt.

-

-

Den Schneidekopf freigeben, indem man den Sperrhebel (Bez.17, 
$EE����EHWlWLJW��GDV�]X�VFKQHLGHQGH�6W�FN�DXÀHJHQ��GLH�6lJHPDVFKLQH�
starten und den Schnitt mit Abwärtsbewegung von oben beginnen, in-
dem man den Kopfhebel (Bez.19, Abb.1) betätigt.

Zum Auswechseln des Sägeblatts siehe Abschnitt 14.

Auf die Maschine kann ein Sägeblatt von 700 mm Durchmesser montiert 
werden. Dieser Arbeitsgang sieht die Einstellung des Hubs des Schnei-
dekopfs vor, die vom Hersteller serienmäßig für ein Sägeblatt von 750 
mm Durchmesser durchgeführt wurde. Da diese Einstellung, wenn sie 

nicht richtig ausgeführt ist, die Maschine beschädigen und Gefahren für 
Personen verursachen kann, sollte sie unbedingt von fachkundigem 
XQG�TXDOL¿]LHUWHP�3HUVRQDO�GXUFKJHI�KUW�ZHUGHQ�
Wie folgt vorgehen:
1. Sicherstellen, dass die Maschine von der Stromversorgung getrennt 
ist.
2. Das Sägeblatt von 700 mm Durchmesser nach der im Abschnitt 14 
angegebenen Vorgehensweise montieren.
3. Den Bolzen (Bez. 18, Abb. 1) lockern.
4. Den Schneidekopf absenken, bis das Sägeblatt sich in der optimalen 
6FKQLWWSRVLWLRQ�EH¿QGHW��GHU�$X�HQGXUFKPHVVHU�GHV�6lJHEODWWV�PXVV�
GLH�6FKQHLGHÀlFKH�XP����PP��EHUWUHIIHQ��
5. Den Nocken drehen, bis der Schneidekopf blockiert ist und den Bol-
zen festziehen.
Nun ist der Schneidekopf für ein Sägeblatt von 700 mm Durchmesser 
eingestellt.

-

-

-

-

-

Insbesondere darauf achten, dass sich die Schutzeinrichtungen des 
6lJHEODWWV� LQ� HLQZDQGIUHLHP� =XVWDQG� EH¿QGHQ�� EHL� YRUOLHJHQGHQ� %H-
schädigungen unbedingt den Austausch vornehmen.
Die Maschine nicht im Freien lassen: sie muss vor Unwetter geschützt 
sein.
Nach der Arbeit bzw. nach Schichtende muss die Sägemaschine stets 
unter Beachtung der nachstehenden Anleitungen gereinigt werden.

Den Verschluss abnehmen und das Becken entleeren. Abgelagerte 
Bearbeitungsrückstände mit einem Wasserstrahl ausspülen.

Die Wanne wird entleert indem der Stöpsel geöffnet und die Wanne sei-
tlich von der rechten oder linken herausgenommen wird.

'LH�$XÀDJHÀlFKHQ�P�VVHQ�VWHWV�VDXEHU�JHKDOWHQ�ZHUGHQ��(YHQWXHOOH�
Schmutzablagerungen können die Schnittpräzision beeinträchtigen.

Eventuelle Schmutzspuren an den Führungen stets umgehend besei-
tigen.

Falls kein Wasser zur Trennscheibe gelangt, sofort den Schneidvorgang 
unterbrechen, um die Scheibe nicht zu beschädigen.
Nachdem die Maschine angehalten wurde, sicherstellen, dass der Was-
serstand in der Wanne ausreichend ist.
Insofern erforderlich, den Stromstecker abziehen und überprüfen, ob 
+DKQ��=XODXIVFKODXFK�RGHU�3XPSHQ¿OWHU�PLW�6FKPXW]�]XJHVHW]W�VLQG�

1. Den Elektromotor abstellen und den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen.
2. Die 4 Schrauben lösen, die das bewegliche Gehäuse des Riemens 
(Bez.1, Abb.8) blockieren.
3. Die 4 Schrauben (Bez.2, Abb.8) lockern, die den Elektromotor auf 
dem Sägeblattarm blockieren.
4. Den Riemen mit den Schrauben (Bez.3, Abb.8) anziehen; wenn die 
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D
Riemenspannung korrekt ist, sollte durch eine Krafteinwirkung von circa 
) ��NJ�LP�=HQWUXP�GHV�IUHLHQ�5LHPHQWHLOV�GHU�3IHLO�HWZD�I ��PP��$EE����
betragen.
5. Die Schrauben des Elektromotors (Bez.2, Abb.8) anziehen und die 
Ausrichtung der Riemenscheibe des Motors mit der des Sägeblatts 
überprüfen.
6. Das Riemengehäuse wieder montieren und mit den 4 Schrauben 
(Bez.1, Abb.8) befestigen.

-

-

1. Den Elektromotor abstellen und den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen.
2. Die 4 Schrauben lösen, die das bewegliche Gehäuse des Riemens 
(Bez.1, Abb.8) blockieren.
3. Die 4 Schrauben (Bez.2, Abb.8) lockern, die den Elektromotor auf 
dem Sägeblattarm blockieren.
4. Den Riemen lockern, indem man auf die Schrauben (Bez.3, Abb.8) 
einwirkt und durch den neuen ersetzen.
5. Den Riemen mit den Schrauben (Bez.3, Abb.8) anziehen; wenn die 
Riemenspannung korrekt ist, sollte durch eine Krafteinwirkung von circa 
) ��NJ�LP�=HQWUXP�GHV�IUHLHQ�5LHPHQWHLOV�GHU�3IHLO�HWZD�I ��PP��$EE����
betragen.
6. Die Schrauben des Elektromotors (Bez.2, Abb.8) anziehen und die 
Ausrichtung der Riemenscheibe des Motors mit der des Sägeblatts 
überprüfen.
7. Das Riemengehäuse wieder montieren und mit den 4 Schrauben 
(Bez.1, Abb.8) befestigen.

-

-

Es dürfen ausschließlich unveränderte IMER-Originalersatzteile ve-
rwendet werden.

Obwohl die Sägemaschine unter Beachtung aller geltenden Vorschrif-
ten gebaut wurde, weist sie Restrisiken auf, die nicht beseitigt werden 
können und die Verwendung geeigneter persönlicher Schutzausrüstung 
notwendig machen. Eine angemessene Beschilderung auf der Maschi-
ne zeigt die Risiken an und gibt Hinweise zum richtigen Verhalten.

 

-

Wir weisen darauf hin, dass die Kontrolle über die Verwendung der PSA 
dem Arbeitgeber obliegt.
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Störungen Ursachen Abhilfen

Bei Betätigung der 
Schalters läuft der 
Motor nicht an

Versorgungsleitung 
ohne Spannung

Die Leitung 
kontrollieren *

Stecker nicht korrekt 
in die Steckdose 
gesteckt

Korrekt anschließen

Kabel vom Stecker 
zur Schalttafel 
ausgesteckt

Kabel ersetzen *

Ein Draht des Motor-
Klemmenkastens ist 
gelöst

Erneut anschließen *

Ein Draht im Innern 
der Schalttafel ist 
gelöst

Erneut anschließen *

Gangschalter defekt Schalter 
auswechseln *

Eine Sicherung ist 
durchgebrannt

Sicherung ersetzen *

Thermo -Sicherung 
angesprochen

Einige Minuten 
abwarten,dann 
erneut versuchen

Erschwerte 
Horizontalverschiebung 
des Schlittens

Gleitführungen 
schmutzig

Führungen reinigen

Es gelangt kein 
Kühlwasser zum 
Sägeblatt

Siehe "Reinigung und Wartung der 
Kühlanlage" (Abschnitt 17.5)

Sägeblatt schneidet 
nicht

Sägeblatt verschlissen Ein neues Sägeblatt 
montieren

Antriebsriemen nicht 
gespannt

Riemen 
nachspannen

Der Motor läuft an, 
aber das Sägeblatt 
dreht nicht

Riemen gerissen Antriebsriemen 
wechseln, siehe

* Diese Arbeit muss von einem Elektriker ausgeführt werden

��'RSSHOVFKUDXEHQVFKO�VVHO�&+������
��(LQIDFKVFKUDXEHQVFKO�VVHO�&+���
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Estimado Cliente:

le felicitamos por su compra; la serradora IMER, resultado de años de 

ciones técnicas innovadoras.

-

El presente manual de USO Y MANTENIMIENTO debe conservarlo el 
responsable de las obras, concretamente el CAPATAZ, en la obra mi-
sma, para que pueda ser consultado en cualquier momento.
El manual debe considerarse parte de la máquina y conservarse hasta 
la eliminación de ésta (EN 12100). En el caso de daño o pérdida podrá 
pedir al fabricante una nueva copia.
El manual contiene indicaciones importantes sobre la preparación de 
las obras, la instalación, uso y mantenimiento de la máquina, así como 
también para el pedido de piezas de recambio. De todos modos, se 
debe considerar indispensable una adecuada experiencia y conoci-
miento de la máquina de parte del personal encargado del manteni-
miento y del utilizador.
Para garantizar la seguridad del operador, el funcionamiento correcto 
y una larga duración de la máquina, es preciso respetar no sólo todas 
las instrucciones del manual, sino también las normas de seguridad y 
prevención de accidentes en el trabajo establecidas por la legislación 
vigente. Deberán utilizarse protecciones individuales (ropa de trabajo, 
calzado de seguridad, guantes y gafas de protección, etc.).

La empresa IMER INTERNATIONAL declina cualquier responsabilidad 
en el caso de inobservancia de las leyes que reglamentan el uso di 
dichos aparatos, especialmente: uso impropio, errores de alimentación, 
IDOWD�GH�PDQWHQLPLHQWR��PRGL¿FDFLRQHV�QR�DXWRUL]DGDV�� LQREVHUYDQFLD�
parcial o total de las instrucciones contenidas en este manual.
,0(5�,17(51$7,21$/�VH�UHVHUYD�HO�GHUHFKR�GH�PRGL¿FDU�ODV�FDUDFWH-
rísticas de la sierra y/o los contenidos del presente manual, sin la obli-
gación de actualizar la máquina y/o los manuales precedentes.

/RV�GDWRV�WpFQLFRV�¿JXUDQ�HQ�OD�7DEOD���\�ODV�FDUDFWHUtVWLFDV�HOpFWULFDV�
en la Tabla 2.

Tabla 1 - DATOS TÉCNICOS

Modelo Masonry 750

Diámetro disco 750 mm

2UL¿FLR�GLVFR 25,4 mm

Revoluciónes disco (230V/50Hz)
Revoluciónes disco (380V/50-60Hz)

1010 rev/1'
1430 rev/1'

Dirección rotación disco
(vista del carter disco movíl)

horario

Potencia motor eléctrico 230V/50Hz
Potencia motor eléctrico 380V/50-60Hz

2.2 kW
5.5 kW

Medidas placa de corte 490x660 mm

Medidas
(anchura x largura x altura)

850x1550x1600 mm

Medidas por el trasporte
(anchura x largura x altura)

850x1550x1600 mm

Peso tronzadora en ejercicio 285 Kg

Peso por el trasporte 202 Kg

Tabla 2

Características Motor (230V/50Hz) Motor (380V/50-60Hz)

Potencia (kW) 2.2 5.5

Tensión nominal (V) 230 380

Frecuencia (Hz) 50 50

Corriente absorbida (A) 13.3 12.8

Revoluciones (rpm) 1440 1430

Tipo de servicio S1 S1

Clase de aislamiento F F

Grado de protección IP55 IP55

Condensador (µF) 2x50

La sierra MASONRY 750 ha sido proyectada y construida aplicando las 
siguientes normas armonizadas: EN 12418; EN ISO 12100 EN 60204-1

En la tabla 3 están indicados les niveles de presión sonora medido en 
el oído del operador en vacío (L

PA
) y de las vibraciones transmitidas 

durante el trabajo.

Tabla 3

Modelo Tipo De Motor L
pA

A
eq

Masonry 750 Electrico 95 dB 2.33 m/s2

La tronzadora IMER está estudiada para cortar exclusivamente ladril-
los, cerámicas, mármol, granito, productos manufacturados de cemento 
\�D¿QHV��6H�KDQ�GH�XVDU�H[FOXVLYDPHQWH�KRMDV�GLDPDQWDGDV�GH�FRURQD�
continua o de sectores con interrupciones delgadas siempre refrigera-
dos por agua. No se deben usar en absoluto hojas para cortar en seco y 
QR�VH�GHEHQ�FRUWDU�RWURV�PDWHULDOHV�QR�SUHYLVWRV�HQ�HVWD�HVSHFL¿FDFLyQ��
IMER International declina toda responsabilidad respecto de daños de-
rivados de un uso impropio del equipo.

��&DSDFLGDG�GH�FRUWH�Pi[LPD�HQ�XQ�VROR�SDVDMH �����PP
��$OWXUD�Pi[��GH�OD�SLH]D�D�FRUWDU �����PP�
��$QFKXUD�PtQLPD�GH�OD�SLH]D�D�FRUWDU ����PP
��/RQJLWXG�GH�FRUWH�Pi[LPD�FRQ�GLVFR�EDMDGR �����PP
��/RQJLWXG�GH�FRUWH�Pi[LPD�FRQ�GHVFHQVR�GHVGH�DUULED�GHO�GLVFR �����
mm

��/D�PiTXLQD�QR�GHEH�FDUJDUVH�QXQFD�FRQ�SLH]DV�GHPDVLDGR�SHVDGDV�
(máx. 40 kg).
��3UHVWDU�DWHQFLyQ�D�OD�HVWDELOLGDG�GH�OD�PiTXLQD��GHEH�LQVWDODUVH�VREUH�
IRQGR�HVWDEOH��FRQ�LQFOLQDFLyQ�Pi[LPD�GH�����¿J����
��/D�PiTXLQD�HVWi�HTXLSDGD�FRQ�IUHQR�HQ�ODV�UXHGDV�GHODQWHUDV�SLYR-
tantes. Antes de comenzar con las operaciones de corte, bloquear las 
ruedas con el freno.
��3UHVWDU�DWHQFLyQ�D�OD�HVWDELOLGDG�GH�ODV�SLH]DV��DQWHV��GXUDQWH�\�GH-
spués del corte; en ningún caso las piezas deberán sobresalir respecto 
del plano de trabajo.
��/RV� OtTXLGRV� UHVLGXDOHV�GHO�FRUWH�QR�GHEHQ�GLVSHUVDUVH�HQ�HO�PHGLR�
ambiente; es menester preparar contenedores idóneos para ellos.

La serradora IMER ha sido diseñada para trabajar en obras de con-
strucción; carece de iluminación propia, por lo que el lugar de trabajo 
GHEH�HVWDU�VX¿FLHQWHPHQWH�LOXPLQDGR��PtQ������OX[��

-

-

-
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-

La sierra IMER está en conformidad con la norma EN 60204-1 y, de 
modo particular, está dotada de:
��6LVWHPD� FRQWUD� DUUDQTXH� LQWHPSHVWLYR� GHVSXpV�GH�XQD� LQWHUUXSFLyQ�
de la alimentación.
��3URWHFFLyQ�FRQWUD�FRUWRFLUFXLWRV�
��3URWHFFLyQ�WpUPLFD�GHO�PRWRU�

3DUD�OHYDQWDU�OD�PiTXLQD�XWLOL]DU�XQ�WLUDQWH�GH�WUHV�FDEOHV��UHI����¿J�����
LQWURGXFLHQGR�ORV�JDQFKRV�HQ�ORV�SXQWRV�GH�HQJDQFKH�HVSHFt¿FRV��UHI����
¿J�����3DUD�WUDQVSRUWDU�OD�PiTXLQD�FRQ�XQD�FDUUHWLOOD�HOHYDGRUD��LQVHUWH�
OD�KRUTXLOOD�L]TXLHUGD�HQ�HO�DORMDPLHQWR�FRUUHVSRQGLHQWH��UHI����¿J����
Dado que la máquina se encuentra montada sobre ruedas, puede ser 
trasladada manualmente en tramos con terreno llano del siguiente 
modo:
1. asegurarse de que los frenos de las ruedas delanteras estén des-
bloqueados.
2. asegurarse de que el carro portapieza está bloqueado con el disposi-
WLYR�GH�WULQTXHWH�HVSHFt¿FR��UHI�����¿J�����
3. mediante la empuñadura del carro portapieza remolcar manualmente 
la máquina; las ruedas delanteras pivotantes facilitan el desplazamiento 
incluso cuando éste no es rectilíneo.

���3RQHU� OD�PiTXLQD�VREUH�XQD�VXSHU¿FLH�KRUL]RQWDO�GH�PDQHUD�HVWD-
ble.
2. Bloquear las ruedas delanteras con los frenos.
���'HVEORTXHDU�HO�FDUUR� UHVSHFWR�GH� OD�SDODQFD�TXH� OR�¿MD�DO�EDVWLGRU�
�UHI����¿J����

La línea de alimentación eléctrica debe estar dotada de protección con-
tra sobrecorrientes (p. ej. con un interruptor magnetotérmico) y contra 
los contactos indirectos (p. ej. con un interruptor diferencial). 
El cuadro de distribución de la energía eléctrica del lugar de la obra 
debe cumplir con la norma EN 60439-4.
Los conductores del cable de alimentación eléctrica deben tener di-
mensiones adecuadas para las corrientes de funcionamiento y para la 
ORQJLWXG�GH�OD�OtQHD��D�¿Q�GH�HYLWDU�FDtGDV�H[FHVLYDV�GH�WHQVLyQ��WDEOD����

Tabla 4

Modelo Tipo de motor
Cable (mm²)

1.5 2.5 4.0

Masonry 750

230 V
13.3 A

0 - 8 9 - 13 14 - 22

Lo
ng

itu
d 

ca
bl

e 
(m

)

380 V
12.8 A

0 - 12 13 - 20 21 - 32

Asegúrese de la integridad del aislamiento y del conductor de protec-
ción de la alimentación eléctrica.
Conecte la clavija eléctrica de la maquina en la toma de corriente y en-
rosque la tuerca de retención con grado de protección IP67.
Ahora, la maquina está preparada para empezar a trabajar

Antes de dar alimentación eléctrica a la máquina:
1. Controlar que el bastidor metálico esté conectado a tierra de la ma-
QHUD�LOXVWUDGD�HQ�HO�DSDUW�����³0HGLGDV�GH�VHJXULGDG´�
2. Controlar que el recipiente contenga una cantidad adecuada de agua 
de enfriamiento (mín. 60 l; máx. 90 l).
3. Controlar que el circuito de alimentación reúna los requisitos prescri-

WRV�HQ�HO�DSDUW�����³&RQH[LyQ�D�OD�UHG�HOpFWULFD´�
4. Conectar la máquina a la línea eléctrica de alimentación.
5. Girar el selector de marcha-parada a la posición de puesta en funcio-
namiento (conexión en estrella). Esperar 5 seg. y girarlo a la posición de 
marcha (conexión en triángulo).
���&RQWURODU�HO�VHQWLGR�GH�URWDFLyQ�GH�OD�KRMD�VHJ~Q�OD�ÀHFKD�VHxDODGD�
en el cárter de protección.

-

-

���5HJXODU�HO�ÀXMR�GHO�DJXD�GH�HQIULDPLHQWR�PHGLDQWH�HO�UHVSHFWLYR�JULIR�
situado al dorso de la maquína a lado cera de la cabeza de corte (no se 
deben hacer cortes sin abrir el grifo).
8. Si todo está en perfectas condiciones, se puede comenzar a tra-
bajar.

-

-

-

���([WUDHU�HO�WXER�GHO�DJXD�GHVSXpV�GH�KDEHU�DÀRMDGR�HO�HOHPHQWR�GH�
¿MDFLyQ��UHI����¿J����
���'HVWRUQLOODU� ORV� WUHV� WRUQLOORV� TXH� ¿MDQ� OD� SDUWH�PyYLO� GHO� FiUWHU� GHO�
GLVFR�FRQ�OD�UHODWLYD�OODYH�VXPLQLVWUDGD��UHI�����¿J�����
���$ÀRMDU�OD�WXHUFD�GH�EORTXHR��UHI����¿J����JLUiQGROD�HQ�HO�VHQWLGR�GH�ODV�
agujas del reloj (roscado hacia la izquierda).
���4XLWDU�OD�EULGD�PyYLO��UHI����¿J�����&RQWURODU�TXH�ODV�EULGDV��HO�HMH�GHO�
disco y el disco mismo no estén dañados.

-

���&HQWUDU�HO�GLVFR�HQ�OD�EULGD�¿MD��SRVLFLRQDU�OD�EULGD�PyYLO��UHI����¿J����
\�EORTXHDU�FRUUHFWDPHQWH� OD� WXHUFD�GH�EORTXHR� �UHI����¿J����GHO�GLVFR�
girándolo en sentido contrario al de las agujas del reloj (roscado a la 
izquierda).

���9ROYHU�D�PRQWDU�OD�SDUWH�PyYLO�GHO�FiUWHU�GHO�GLVFR��¿MiQGROD�FRQ�ORV�
WRUQLOORV�FRUUHVSRQGLHQWHV��UHI�����¿J�����
���9ROYHU�D�DFRSODU�HO� WXER�GHO�DJXD�\�DSUHWDU�HO�HOHPHQWR�GH�¿MDFLyQ�
KDVWD�TXH�HO�WXER�VH�EORTXHH��UHI����¿J����

Fig. 6

-

-

-
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��8WLOL]DU�OD�PiTXLQD�GHQWUR�GH�XQ�FDPSR�GH�WHPSHUDWXUD�GH���±�����&�
�� 1R� SHUPLWD� TXH� RWUDV� SHUVRQDV� SHUPDQH]FDQ� HQ� SUR[LPLGDG� GH� OD�
máquina durante el corte.
��1R�XVDU� OD�PiTXLQD�HQ�]RQD�VXMHWD�D�SHOLJUR�GH� LQFHQGLR��3RVLEOHV�
chispas pueden provocar explosiones o incendios.
��3RVLFLRQDU�\�WUDVODGDU�OD�PiTXLQD�VRODPHQWH�GHVSXpV�GH�KDEHU�LQWHU-
rumpido la alimentación eléctrica.
��&RQWURODU� VLHPSUH�TXH� OD�KRMD�HVWp� OLEUH�GH� WRGR�FRQWDFWR�DQWHV�GH�
poner en marcha el motor.

��$QWHV�GH�FRPHQ]DU�HO�WUDEDMR�OOHQDU�HO�UHFLSLHQWH�FRQ�DJXD��5HVWDEOH-
cer el nivel cada vez que sea necesario durante el uso; la bomba debe 
permanecer siempre sumergida.
��&RQHFWDU�HO�HQFKXIH�HQ�OD�WRPD�GH�DOLPHQWDFLyQ�HOpFWULFD�

-

-

-

Para que el disco ascienda o descienda, accionar las palancas (ref.19, 
¿J����KDVWD�OD�DOWXUD�GHVHDGD�GH�OD�PHVD�GH�FRUWH�\�DMXVWDU�OD�SDODQFDV�
GH�EORTXHR��UHI�����¿J����

Para un uso seguro de la máquina, durante el avance del corte es ne-
cesario empujar el carro con las manos situadas a ambos lados del 
mismo. No empuje directamente la pieza que se está cortando.

-

���3RQHU�OD�SLH]D�D�FRUWDU�VREUH�HO�FDUUR�SRUWDSLH]D��UHI����¿J�����DSR\iQ-
GROD�GH�PDQHUD�HVWDEOH�HQ�HO�WRSH�¿MR�GHO�PLVPR��
2. Encender el motor.
3. Esperar que el agua llegue hasta la hoja.
4. Comenzar el corte.
5. El movimiento horizontal de corte se efectúa empujando manualmen-
te el carro portapieza hacia la hoja.

-

-

Desbloquear el cabezal de corte accionando la palanca de bloqueo 
�UHI�����¿J�����SRVLFLRQDU�OD�SLH]D�TXH�VH�GHVHD�FRUWDU��SRQHU�HQ�PDUFKD�
la sierra y comenzar el corte con descenso desde arriba accionando la 
SDODQFD�GHO�FDEH]DO��UHI�����¿J����

Para el cambio del disco hacer referencia al apartado 14.

Es posible montar en la máquina un disco de corte de 700 mm de 
diámetro. La operación prevé la calibración de la carrera del cabezal de 
corte, operación efectuada de serie por el fabricante para un disco de 
un diámetro de 750 mm. Puesto que este ajuste mal realizado puede 
dañar la máquina y provocar riesgos para las personas, se recomienda 
TXH�HO�PLVPR�VHD�UHDOL]DGR�SRU�SHUVRQDO�FRPSHWHQWH�\�FXDOL¿FDGR��
Proceder de la siguiente manera:
1. Asegurarse de que la máquina esté desconectada de la alimenta-

ción. 
2. Montar el disco de 700 mm de diámetro según el procedimiento indi-
cado en el apartado 14.
���$ÀRMDU�HO�WRUQLOOR��UHI�����¿J����
4. Hacer descender el cabezal de corte hasta que el disco adopte la 
posición óptima de corte (el diámetro exterior del disco debe sobresalir 
���PP�GH�OD�VXSHU¿FLH�GH�FRUWH��
5. Girar la excéntrica hasta bloquear el cabezal de corte y apretar el 
tornillo.
En este punto el cabezal de corte se encuentra ajustado para un disco 
de 700 mm de diámetro.

-

-

-

-

(Q�SDUWLFXODU��PDQWHQJD�OLPSLDV�\�H¿FLHQWHV�ODV�SURWHFFLRQHV�GH�OD�FX-
chilla y sustitúyalas si se dañan.
No dejar la máquina al aire libre: debe estar protegida de la intemperie.
A continuación se ilustran las operaciones de limpieza que deben ejecu-
tarse al concluir cada turno de trabajo.

5HWLUDU�HO�UHVSHFWLYR�WDSyQ�D�¿Q�GH�YDFLDU�HO�UHFLSLHQWH��$SOLFDU�XQ�FKRUUR�
de agua para remover los residuos depositados como consecuencia 
del corte.

Vaciar la cuba abriendo el tapón de cuba del lado derecho o izquierdo.

/DV�VXSHU¿FLHV�GH�DSR\R�GHEHQ�HVWDU�VLHPSUH� OLPSLDV��/RV�GHSyVLWRV�
GH�VXFLHGDG�VREUH�GLFKDV�VXSHU¿FLHV�SXHGHQ�SURYRFDU� LPSUHFLVLRQHV�
de corte.

Conviene mantener las guías limpias, removiendo toda traza de sucie-
dad allí acumulada.
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E

Si el agua deja de llegar a la hoja, interrumpir inmediatamente el corte a 
¿Q�GH�QR�GDxDU�OD�KRMD�PLVPD�
'HVSXpV�GH�KDEHU�SDUDGR�OD�PiTXLQD�YHUL¿FDU�TXH�HO�QLYHO�GHO�DJXD�HQ�
HO�UHFLSLHQWH�VHD�VX¿FLHQWH�
De ser preciso, después de haber desconectado el enchufe de alimen-
tación, controlar que no haya obstáculos en el grifo, en el tubo ni en el 
¿OWUR�GH�OD�ERPED�

1. Apagar el motor eléctrico y desconectar el respectivo enchufe de la 
alimentación eléctrica.
���'HVHQURVFDU�ORV�FXDWUR�WRUQLOORV�GH�¿MDFLyQ�GHO�FiUWHU�PyYLO�GH�OD�FRU-
UHD��UHI����¿J����
���$ÀRMDU�ORV�FXDWUR�WRUQLOORV��UHI����¿J����TXH�¿MDQ�HO�PRWRU�HOpFWULFR�HQ�
el brazo portahoja.
���3DUD�WLUDU�OD�FRUUHD��RSHUDU�FRQ�OD�WXHUFD��UHI����¿J�����DSOLFDQGR�XQD�
IXHU]D�GH�DSUR[LPDGDPHQWH�) ��NJ�HQ�HO�FHQWUR�GHO� WUDPR�OLEUH�GH� OD�
FRUUHD�OD�ÀHFKD�GHEHUi�VHU�GH�DSUR[��I ��PP��¿J����
���$SUHWDU� ORV� WRUQLOORV� GHO�PRWRU� HOpFWULFR� �UHI���� ¿J����� YHUL¿FDQGR� OD�
alineación de la polea del motor y aquélla de la hoja. 
���5HLQVWDODU�HO�FiUWHU�GH�OD�FRUUHD�\�¿MDUOR�PHGLDQWH�VXV�FXDWUR�WRUQLOORV�
�UHI����¿J����

-

1. Apagar el motor eléctrico y desconectar el enchufe de la alimentación 
eléctrica.
2. Desenroscar los 4 tornillos que bloquean el cárter móvil de la correa 
�UHI����¿J����
���$ÀRMDU� ORV� �� WRUQLOORV� �UHI���� ¿J���� TXH�DMXVWDQ�HO�PRWRU� HOpFWULFR� DO�
brazo portadisco.
���$ÀRMDU�OD�FRUUHD�LQWHUYLQLHQGR�HQ�ORV�WRUQLOORV��UHI����¿J����\�VXVWLWXLUOD�
con la correa nueva.
���7HQVDU�OD�FRUUHD�LQWHUYLQLHQGR�HQ�ORV�WRUQLOORV��UHI����¿J�����VL�HO�WHQVD-
do de la correa es correcto, aplicando una fuerza de aproximadamente 
) ��.J�HQ�HO�FHQWUR�GHO�WUDPR�OLEUH�GH�OD�FRUUHD��OD�ÀHFKD�GHEHUi�VHU�GH�
DSUR[LPDGDPHQWH�I ��PP��¿J����
���$MXVWDU�ORV�WRUQLOORV�GHO�PRWRU�HOpFWULFR��UHI����¿J����FRQWURODQGR�OD�DOL-
neación de la polea del motor y la del disco.
7. Montar nuevamente el cárter de la correa y bloquearlo con los 4 tor-
QLOORV��UHI����¿J����

-

Deben utilizarse única y exclusivamente recambios originales IMER, los 
TXH�QR�SXHGHQ�VHU�PRGL¿FDGRV�

Aunque si la cortadora ha sido construida respetando totalmente la nor-
mativa vigente, existen ciertos riesgos que no se pueden eliminar y que 
H[LJHQ�HO�XVR�GH�GLVSRVLWLYRV�HVSHFt¿FRV�GH�SURWHFFLyQ�LQGLYLGXDO��8QD�
señalización adecuada montada sobre la máquina indica dichos riesgos 
y los comportamientos para seguir.

Se recuerda que el control del uso de los DPI es responsabilidad de la 
persona que ordena el trabajo.
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Inconvenientes Causas Remedios

Al presionar el 
interruptor el motor 
no arranca

No llega tensión a la 
línea de alimentación

Controlar la línea *

El tomacorriente y el 
enchufe eléctrico no 
están bien conectados

Restablecer la 
conexión correcta

El cable de alimentación 
desde el enchufe hasta 
el cuadro no está 
conectado

Cambiar el cable *

Un cable en la tabla de 
bornes del motor está 
desconectado

Volver a conectarlo *

Un cable en el cuadro 
está desconectado

Volver a conectarlo *

El interruptor de puesta 
en marcha está averiado

Sustituir el 
interruptor *

Se ha quemado un 
fusible

Cambiar el fusible

El dispositivo de 
seguridad térmico está 
conectado

Esperar unos 
minutos e intentarlo 
de nuevo

Deslizamiento 
horizontal de la hoja 
forzado

Guías de deslizamiento 
sucias

Limpiar las guías

No llega agua de 
refrigeración a la 
hoja

Véase el "Limpieza y mantenimiento del 
sistema de refrigeración" (apartado 17.5)

La hoja no corta

La hoja está desgastada Montar una nueva 
hoja

Correa de transmisión 
ÀRMD

Tensar la correa

El motor se pone en 
marcha pero la hoja 
no gira

Rotura de la correa Sustituir la correa de 
transmisión

* Esta operación debe ser realizada por un técnico electricista

��OODYH�GH�KRUTXLOOD�GREOH�&+������
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